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A kolozsvári és nagyváradi 
szinügy.- 

Az már bizonyos, hogy mi magyarokul egy 

téren sem tudunk épiteni, igy vagyunk hazai 

szinészetünkkel is, annyi a bábája. hogy a gyer- 

mek elvesz köztük. 

Egy évtized óta sülyed alább és alább a 

magyar szinészet, e sülyedés pár év óta roha- 

mossá lett s ma, ez évben örvénybe zuhant; a 
vidéken mindenütt mizériákban sinlenek a tár- 

sulatok; az aradi szétoszlott, a nagyváradi böm- 
lófélben, a kolozsvári megfeszitett erővel, pél- 
dátlan buzgalommal kapaszkodik magát fenntar- 

tani egy nyári szinházban, melybe a csekély- 

számu honnmaradt közönség nem nagy kedvvel 

szeret járni, mert nagyon léghúzamos és oly im- 

praktikus hosszuságban épült a nézőtér, hogy a 
hátulsó felében alig látja s hallja a szinészt. A. 
szinművészet gyermekkorát jellemző szindarabo- 

kat kell elővenni, melyek itt azelőtt a műsoron 

folyton fenntartattak, hogy a kényesebb termé- 
szetüű közönség helyett, kik a szebb és magva- 

sabb műveket (a mint több példa bizonyitja), 
a nyári szinházban nem akarják megnézni - 
a közönségesebb esztályok naivabb tömegei jőj- 

jenek pótolni az üresen hagyott helyeket, s még 

igy sem boldogulna a kolozsvári szintársulat sem, 
ha nem volna subventiója, - ha pedig nem igy 

tett volna, bizonyára, mint ezelőtt is, fölemészti 

vala már eddig az egész subventiót és a téli idő- 
szak utolsó hónapjainak esélyeire nem lenne 

majd födözet. Hogy Kolozsváron igy van, az 
nagyon természetes; egy kis város csekély számu, 

de nagy igényü közönségétől nem is várható, 

hogy 12 hónapon keresztül egyebet se csinál- 
jon, mint szinházba járjon s amit téli szinhá- 

zában teljesebb - szebb illusióval láthat, azt 

a nyári szinházban kényelmetlenül, kisszerübb 
rámában - pongyola szinpadon nézze. Untig 
elég neki a téli 7 hónap és ha a nyári idény 
alatt érdekes, absolut becscsel biró új műveket 
megnézne, bizonyosan a téli időszak rovására 
történnék. Akár hogy veszszük is fel a kolozs- 
vári állandó működést, kalamitás lesz az min- 
dég, anyagilag úgy, mint leginkább müvészetileg. 

A magyar színészetnek e kalamitásai és 
mizériáira önkénytelenül följajdulhatunk s a 

szomoru kép láttára aggódó lélekkel kérdhet- 

jük, hogyan eshetett ily örvénybe a magyar 
színészet ép akkor, és ez években, midőn a 

színészet rendezését a kormány kezébe vette, 
midőn új szinházak emelkedtek, midőn némely 

városok pártoló egyleteket alapitottak és bizto- 

sitották szintársulatukat, sőt az igazgatást is 
kezükbe vették?! 

Ez idő alatt emelkedett ki a népszinház 
eszméje is a valóságba egy fényes palotával, 

melynek szinpada a vidéki színészet éltető ele- 
mét, a népszinművet és kasszadarabokat cultivál- 
va, a legkecsegtetőbb anyagi sikereket igért ! 

A nemzeti szinház ez utolsó években sza- 
badult meg a népszinművektől és nyert annyi 
subventiót, amennyire csak szüksége van és 

igy hozzá foghatott ama missiójához, mely föl- 

adata minden műintézetnek, s a melynek telje- 
sitése folytán a vidéki színészet szintén meg- 
nyerheti vala a nemesebb irányu fejlődést, a 

köznapokon és kassza darabok közt, jó minta 

után a magasabb drámai művészetnek is élvén! 

E szép remények csodálatos módon füstbe 
mentek. Hiában örültünk a fehérvári, szabadkai, 

aradi, debreczeni szini egyesületek választmá- 
nyi igazgatásának, egy-két év alatt hiu kisér- 
letnek bizonyult be és se szinész, sem a művé- 

szet nem nyert általa semmit. A debreczeni vá- 
lasztmány legtovább vitte, ebben határozottan 

a nagyváradi nyári állomás segitette a debre- 

czenieket; Nagyvárad nélkül a debreczeni szini 
egyesület sem állhatott volna meg több évig, 

ámbár Debreczen városa subventiója évenként 
10-14 ezer frtot tett ki. És még e kedvező 
körülmények daczára is mi történt? A szinházi 

választmány kénytelen volt a szinészek által 
összehozott nyugdij-tőkéhez nyulni, hogy fenn- 

tartsa a személyzetet, és igy sem tarthatván föl 

tovább, föloszlott, a város nyakában hagyva egy 

csomó deficitet, melyet Debreczen városa évekig 
fog törleszteni azon évi subventióból, melylyel 

azelőtt támogatta szinészetét, de a mely deficit 

letörlesztéséig, fájdalom, a debreczeni szinészet 
nem kap a várostól segélyt. 

(Folyt. köv.) 

Kolozsvártt, augusztus 20. 
(4) A kettős király-ünnep, melyet a ma- 

gyar korona tartományai az imént ültenek 
meg, a véletlen sajátos összetalálkozásánál fog- 
va, szorosan egymás melló helyezi az első 
apostoli király és a ma uralkodó koronás fő 
ünnepnapját, melyeken visszaemlékezünk a 
mai Magyarország királysággá szervezőjére 
s alattvalói hódolattal gondolunk alkotmá- 
nyunk helyreállitójára. 

Magyarország első apostoli királya, a 

tével mérlegelé s fogta föl hazájának helyze- 
nagy reformator, egy állam-bölcs sastekinte- 

................................ 

tét amaz államok sorában, melyek többé-ke- 
vésbbé kifejlődve vették akkor Árpád nemze- 
tét körül s a történelmi fejlődés kényszerü 
törvényeit átértve, oly alapokat teremtett ez 
államszervezet számára, melyek annyi vész 
és vihar között is életrevalóknak bizonyultak 

azóta, közel kilencz évszáz folyamán át. Nem 
amaz axioma, melyet sokan a szent király 
bűneül szeretnek fölróni, hanem az a siker, 
melylyel a különböző nyelvü népek között a 
magyar főnhatóságát megalapitani és biztosi- 
tani tudta; az a politikai belátás, melylyel 
a nemzet öröklött szabadságáit, új formákba 
idomitva bár, mégis az akkor modern korlá- 
tokba birta szoritni, a nélkül, hogy akár a 
szabadosság, akár a zsarnokság tulcsapongá- 
sai felyülkerekedhettek volna; az a tapintat 
és számitás, melylyel a keresztyénséget a nem- 
zet-élet oly hatalmas tényezőjévé tudta ten- 
ni, a nemzeti jelleg minden kára és veszé- 
lyeztetése nélkül: ezek a vonások azok, me- 
lyek az apostoli és szent czim nélkül is örök- 
ké fogták volna a magyar nép szivében e 
nagy király nevének emlékét tenni s melyek- 
re e nemzet a szent jobb elporladása után 
is mindig hálával fog visszagondolni. 

Az élő király nem tehető ily birálat 
tárgyává, - de azok is, kik a most folyó tör- 
ténetnek - bármily csekély mértékben is - 
szintén részesei vagyunk, az elfogultság vádja 
nélkül fölállithatjuk a tételt, hogy bármiként 
idomuljon is e nemzet új-kori története: az 
önsorsa fölötti rendelkezést, melynek eredmé- 
nyeként kell ez idomulást tekintenünk, saját 
maga kitartása mellett, ennek az élő király- 
nak köszönheti, - s ha amaz első király ha- 
talmas kézzel új fordulatot adott a magyar 
nemzet történelmének; emez nemes elhatáro- 
zással és férfias igazságérzettel szabad útat 
nyitott e nemzet alkotó erőinek, hogy önma- 
guk teremthessék meg a feltételeket és esz- 
közöket, melyeknek segélyével betölthessük 
azt a helyet a változott viszonyok között is, 
a melyet Árpád s majd szent István e nem- 
zetnek, Közép Európa derekán, szerzett vala. 

És ma, talán, kettősen fokozott érdek- 
kel és feszültséggel tekinthetünk a monar- 
chia koronás feje felé, a midón még mindig 

kábultan állunk tájékozatlanságunk közepett, 

a külügyminiszter helyének megürülte okán 
s amaz ismefetlen mozzanatokkal szemben, a 

melyek, esetleg, a Lajthán tuli belügyi új 
alakulatok folytán, saját hazánkat is érint- 
hetik, jövendő sorsát határozhatják. Mert bár- 

A KELET TÁRCZÁJA. 

A HuMeIAUNŐ HAZATgpá9n, 
REGÉNY. 

Irta: 

VINcENT JAKAB 

Első rész. 

(Folytatás.) 

Ez elég volt nekem, nem folytattam to- 

vább. Gondolhatod, hogy nem fogom soká halasz- 
tani titkos kirándulásomat. Nós, mond csak, nem 
kedves atyám van-ó nekem ? 

Reszkess Mártha, nem csalódtam . . . ve- 

télytársad akadt! . . . de tudom, hogy gyöngéd 
szereteted soha sem fog féltékeny lenni, és soha 

sem fogod ugy találni, hogy tulságosan szeretve, 
tulságos boldog vagyok. 

Mindjárt más napon ez, atyámtól oly nehe- 
zen kicsikart engedély megnyerése után kocsíra 

ültünk Bellel és Naziyval. Azt ugy tetszik, nem 
mondtam még neked, hogy Nazlynak van itt egy 
nővére, egy katonatiszt özvegye, ki gyakran meg- 
látogatja őt. 

Jó dajkámnak némi jelét akarva adni, irán- 
ta érzett barátságomnak, sétáiuk közben, elfogad- 
a néha, hogy bemenjünk házához megpi- 
enni. 

Minden aként történt tehát, amint kitervez- 
tem. Megérkezve Jánához, kinek hallgatag- 

ságában teljesen bizni lehet, csakhamar lemen- 

tünk a kertbe, s mialatt embereink vártak reánk 

a kapu előtt, a kerten át kimentünk a folyó 

partjára. Először történt Egyptomban való időzé- 

sem óta, hogy házon kivül jártam. Nazly volt 

vezetőnk. A teljes nyilásban levő piros virágu 

kanna indicákkali szegélyzett ösvény oly kedves, 
élénk szinezettel birt, s még vidámabbá tette ár- 

tatlan megszökésünket. Az őrök távolléte, a győ- 

nyörű kék ég, a nyugodt, hallgatag mező, min- 
den oly kellemes hatásu volt, ugy éreztem, mintha 

repülni tudnék! 

Tiz percznyi gyors menés után a Nil part- 

ján elérkeztünk egy palota elé, egy tenplom ku- 

polájához hasonló tetőzettel. a legtisztább bizan- 

czi styliben épitve. A mint át akartak lépni a kü- 
szőböt, a „boabs-ok (kapusok) előrohantak, elzár- 

ni előlűnk az utat. 

Nem könnyü dolog bejutni egy arabs házá- 
ba. Azonban sok kérés után, és meghajolva ta- 
lán egy bizonyos parancsolő hang előtt, mely 

alatt sejtették, hogy valamely hatalmas „hanum" 
rejlik, végre bebocsátottak az udvarra; de itt az 

akadályok még komolyabbakká váltak. Szerencsé- 
re, az előrelátó Bell, ki soha sem hagyja el ma- 
gától kis jegyzőkönyvét, átnyujtotta nekem. Ki- 

szakitottam belőle egy lapot, s reá irtam irónnal 

nevemet, íranczia nyelven, s vártam, mig egy 

háremőr beviszi a papirt urának. Egy percz 

mulva fivérem, magán kivül az örömtől, ki- 

szaladt előmbe, s magával vont egy terrasse ala- 
ku roppant nagy folyosóra, melyet virágokkal be- 

futtatott veranda árnyal be. Alig léptünk be ide, 

midőn nagy felindulásában, homlokon csókolt 
„burko"-mon (fátyol) keresztül. 

De hisz ez a szabályzat ellen van, kiáltot- 
tam fel. 

ltt mi figyelmen kivül hagyjuk azolyan 
szabályokat felelt bátyám. 

A szobák, melyeken áthaladtunk, csaknem 
eúrópai kényelmet és izlést tüntettek fel. Csak 
magunk mentünk, minden rabszolga, vagy hárem- 

őr kiséret nélkül. 

........................................ 

mennyire elszigetelik is közjogi törvényeink 
a birodalom belügyeinek intézését egymástól : 
a realis unio, a közös Fejedelem s a közösen 
érdeklő ügyek intézése állandó és elválaszt- 
hatatlan érdekkapcsolatokat tesznek szüksé- 
gessé, melyeknek minemüsége, intézésök és 
megoldásuk formája szükségkép elhatározó be- 
folyást gyakorol a monarchia mindkét felé- 
nek belügyeire is. 

A férfiu, kit ő Felsége bizalma András- 
sy Gyula gróf helyére szólitand, közös kül- 
ügyminisztere lesz nem csak a magyar ko- 
rona, hanem a Lajthán tuli tartományainak 
is s a két delegátio, melyeknek szavazata a 
közös külügyminiszter eljárását meg fogja 
szabni, ama két parliamentnek arczát fogja 
magán viselni, a mely a Lajthán innen és 
tul a törvényes hatalmat gyakorolni fogja; 
a két parliament között esetleg fönforgandó 
elvi eltérés tehát oly collisiokra adhat az il- 
letékes körök között alkalmat, a melyeknek 
hatása messze tulterjedhet a szoros értelem- 
ben vett belügyek körén tul is. 

A Bécsben most kormányzó miniszte- 
rium alkotó elemei, multjok és egyéniségök, 
nagyon is közel hozta annak lehetőségét, hogy 
e collisiokra ne csak gondoljunk, hanem elő 
is készüljünk s azok, kik az Andrássy elleni 
személyes gyülölet által elvakitva hozsánná- 
val fogadják e miniszter visszaléptét: csak- 
hamar meglelhetik a komoly elmélkedés al- 
kalmát ama különbség fölött, a mely van a 
közt az idő között, a midőn a két delegatio 
előtt Andrássy vala a monarchia külügyei- 
nek szószólója s a közt, a midőn, eshetőleg, 
a Taaffe, Chertek és Prazak urak társa ad 
majd számot külügyi sáfárkodásairól. 

Ám e férfiu megválasztása ó Felségétől 
függ s a midőn az első magyar király s a 
mai Magyarország első férfiának ünnepét ül- 
tük meg: önkénytelenül sorakoztak elménk- 
ben az összehasonlitás e kinálkozó vonásai s 
az a remény sehogy sem tud kebelünkből ki- 
veszni, hogy ez ünnepeket ép oly örömtelt 
szivvel üljük meg egy év multán, mint meg- 
ültük ma... 

Váradi Gábor 
választói előtt. 

Várady Gábor tudvalevőleg aug. 17-én tar- 
totta beszámoló beszédét técsői választói előtt, 

melyben ismeretes ügye következtében a képvise- 
. ............ 

lőségről lemond. Váradyt választói nagy ünnepé- 

lyességgel fogadták s lemondását nem is akarták 

elfogadni. 

Váradynak éljenekkel kisért beszédéből ad- 

juk a következőket: 

,„Az ellenem intézett támadások legnagyobb 

része nem a tényekből, hanem főleg a bécsi ál- 
lamügyész és bécsi journalistika vádjaiból merit- 
tetett. Nem itt van helyén taglalgatnom, hogy 
minő alapossággal történt ez, de még is kérde- 
zem, vajjon azok, a kik folyvást vizsgálatról, a 

birói elbánás szükségéről beszéltek és azt hangsu- 

lyozták, hogy az ügy tisztázása csak biróság ut- 
ján eszközölhető, vajjon megfeleltek-e az osztó- 
igazság, a méltányosság követelményeinek azzal, 
hogy átvéve a bécsi közvádlónak, de egyszersmind 
a birónak szerepét is, vád alá helyezték és el is 
itélték azt, a ki azon ügyben csak mint tanu ál- 

lott a biró előtt s a ki az ellene intézett vádakra 
nézve még ki sem hallgattatott. 

Azonbpn tagadhatlanul tény az is s ez az, 

a mit mélyen fájlalok, hogy leveleimben, nem 

sejtve semmi rosszat s érezve lelkemben, hogy 

egyones, becsületes uton járok, a kifejezésekben 
vigyázatlan, közléseimben tulbizalmas voltam. Ez- 

zel hibáztam az eszélyesség ellen; és e hibáért 
sulyosan kell lakolnom. De nem hibáztam az igaz- 

ság ellen, mert a leveleimben foglaltak összhang- 

zásban állanak az igazolásomra szolgáló tény kőö- 
rülményekkel, és nem hibáztam a becsület ellen 

sem, mert egyetlen szó sincs leveleimben, sürgö- 

nyeimben, a melyet igazolni, vagy bármi- 
nő becsületbiróság előtt kellően indokolni ne 
tudnék. 

Mindezekre nézve tisztázhatom magamat és 
fogom is tisztázni. 

De van egy vád, a mely nagy sulylyal ne- 

hezedik reám, s a melylyel szemben az önvédel- 

met meg sem kisérlem, mert érzem, hogy e téren 

elégtétellel tartozzm a megsértett közvéleménynek. 

E vád nem más, mint hogy „compromitáltam a 

képviselői és az alelnöki állást." 

Mondhátnám ugyan ezzel szemben, hogy én 

a jelzett ügyben sem mint képviselő, sem pedig 

és anynyival kevésbbé mint alelnök nem léptem 

fel. Régi ismeretségeim, képviselői állásomnál ko- 

rábbi keletü összeköttetéseim megadták nekem a 

jogot, hogy igaz és tisztességes ügyben ajánlólag 

fölléphessek. Hogy ebből, leveleim egyes tételeinek 
kiszakitásával, egészen más ügyekre vonatkozó 
sürgönyeim szavainak kiemelésével botrányt csi- 

náltak, ez az én fatumom, de nem az én hi- 
bám. : 

Mondhatnám, hogy a jelzeit egyetlen ügy 
............. 

Csakhamar elértünk egy nagy salonba, hol 

beléptemkor, legelőbb is, egy felnyitott Erand-fé- 
le zongora tünt szemembe, azután diszes könyv- 
tár, nagy festmények . . . de többet aztán nem 
láthattam. Egy habszerü, légies alak, állt fel egy- 
szerre agdivánról, felém szaladt, két kar fonó- 
dott nyakam körül, s mindkét arczomon forró 

csókot érzék. Nem birom leirni neked, azon ha- 

tást, melyet Adulah tett reám, sem azon elraga- 

dó szépség jellegét, mely a szemet egyszerre egé- 
szen lebilincseli. Oly hatást tesz, mint valamely 
vakitó fény, mint varázskép, mely meglep és fog- 
vatart, mint egy bhirtelen megjelenő alak, az ál- 

mok országából ide tévedve, nem tudni angyal, 
vagy nóő, nimfa vagy húri. 

Képzelj magadnak, arany fényü haj korona 

mellett, az enyémhez hasonló nagy fekete szeme- 

ket, hosszu fekete szempilláktól beárnyalva, me- 
lyek csodásan elütnek angolos sajátságu arczbó- 

rétől, mely tej fehér és rózsaszinü. Ez ellentét 
csodás batása oly nagy, hogy az ember nem is 
gondol reá, figyelemre méltatni, az arcz többi 

részleteit, melyek ritka finomsággal s tökélylyel 
birnak. Elragadó báj és élénkség egyesül benne, 
az ifjuság hevével s a közlékeny csatlakozó ter- 
mészetek vidám életkedvével. 

Ha az ember csak egyszer látta őt, többé 
nem tudja elfeledni. 

- Mondhatom sok eszed volt, kedves bá- 
tyám, midőn elvetted őt, szóltam Alyhoz, meg- 

fogva Adilah kezét. 
- Mondjad inkább sok szerencséna, édes 

Mriam. 

Azonban nem birtak magokhoz térni meg- 
lepétesökből, jelentétem felett. 

El kelett mondanom nekik részletesen győ- 
zelmem történetét, s hogy hogyan kérelmeztem 

atyámnál, és minő csoda által nyertem ki, hall- 

gatólagos beleegyezését idejövetelemhez. 
(Folytatása következik) 

ELŐKÉPEK. 
A VELENCZEI KALMÁR. 

Giovauui Stozeutino-tél. 

1878. 

(Folytatás.) 

Történt egyszer, hogy legkedvesebb társai 

közül kettő Alexandriába készült, tkét Jmegrakott 
hajóval, mint minden évben szokták. Ezek kő- 

zölték szándékukat Giannettoval s hozzá tevék: 
„Magadnak is részt kellene a tenger örömeiben 

venned, hogy láss egy kis világot s legkivált azt 
a Damaskust és földjét.4 

Giannetto felelé: „Valójában, ugyancsak szi- 
vesen megtenném, ha atyám, Ansaldo ur, bele- 

egyeznék." 

Amazok viszonzák: „Majd eligazitjuk mi, 

hogy megtegye s ő is meg lesz elégedve." 
Azonnal Ansaldo urhoz menének s igyszól- 

tak: „Arra kérünk igen szépen, légy oly jó s en- 

gedd meg Giannettonak, hogy tavaszszal velünk 
jöhessen ő is Alexandriába s szereltess főöl neki 

is egy hajót, hogy lásson ő is egy kissé vi- 

lágot. 

Ansaldo ur pedig mondá: „Nem bánom, ha 

kedve telik benne." 
Amazok felelének : „Uram, nagyon ohajtja." 
Ansaldo ur, tehát, azonnal egy nagyon szép 

hajót szereltetett föl, sok portékával megterhel- 

teté s zászlókkal és fegyverekkel bővön elláttatá. 
8 miután minden készen volt, Ansaldo ur meg- 
parancsolá a hajó-főnöknek és a legénységnek, 
hogy mind csak azt tegyék, a mit Giannetto ne- 
kik rendel és rájok biz. Mert, mondá, nem azért 

küldöm, hogy általa nyereséghez jussak, hanem 

mnlatsága kedveért, hogy világot lásson. 

Mikor, aztán, Giannetto hajóra szállt, egész 

Velencze kicsődült, hogy lássa, mert rég ideje 

nem indult Velenczéből ily szép és jól fölszerelt 

hajó útnak. Távoztát mindenki sajnálta. Igy vett 

mind ő, mind társai, búcsut Ansaldo urtól; ha- 

jóra szálltak, főlhuzták a vitorlákat s isten nevé- 

ben s jó szerencséjükben bizva Alexandriának vot- 
ték utjokat. 

A három pajtás igy hajókázott három hajó- 

ján több napig. Egy reggel aztán a történt, hogy 

a mi Giannettonk egy nagyon szóp kikőtővel bi- 

ró öblöt vett észre s kérdezte a hajó-főnöktől, 

mi a neve e kikötőnek? Ez pedig felelé: „Uram, 

ez a hely egy özvegyé, ki már sok nemes urat 
tönkre tett." 

Giannetto kérdé: „Hogyan ? 
„Uram, felelé amaz, gyönyörű szép egy asz- 

szony az, azt a törvényt követi, hogy a ki hozzá 

megy, vele kell hálnia s ha urává bir lenni, el 

kell vennie s tulajdonosává lesz az egész kikötő- 

nek és országnak; de, ha el nem tud bánni vele, 

mindenét elveszti, a mije csak van." 

Giannetto egy kissé elgondolkodott magában 

s aztán igy szólt: „Rajta, nézz utána, hogy eki- 
kötőbe vigy 1* 

A főnök viszonzá: „Uram, gondold meg, 

mit mondasz! sokan bementek már oda, s őrök- 

re annak lettek a koldusai." 

De Giannetto monda: „Ne elegyedj más 

dolgába, hanem tedd meg, a mit mondok. 

Igy történt aztán, hogy egyszerre csak meg- 

forditák hajójukat s bevitorláztak a kikötőbe, a 

nélkül, hogy társaik, a többi hajón, észre is vet- 

ték volna. ; ; 

Reggelre kelve hire fatamodótt, micsoda szép 

hajó érkezett a kikötőbe, ugy hogy minden nép- 

ség odaözönlött, hogy láthassa s az asszonyságnak 

is azonnal megjelentették. Elküldött tehát Gian- 

nettohoz, ki azonnal hozzá sietett s tisztelettel 

üdvözlé. Az asszonyság pedig kézen fogá, meg- 

kérdezte, hogy ki légyen, honnan jön s ha isme- 
ri-e ez ország szokásait ? Giannetto igennel felelt 
s azt mondá, épen ezért jött. 

Százszor légy tehát, üdvöz, mondá s egész 

nap a legnagyobb tisztességet tevé neki, sok bá- 

rókat, grófokat és lovagokat hivott, alattvalói kö- 



hHivételével én semminemű más kitüntetési ügyben 

sem most közelebb, sem régebben lépést nem tet- 

tem és ennek bebizonyitására hivatkozhatnám az 

1867. év óta müködött s jelenleg müködő minisz- 

terekre, ugyszinte a külügyi kormányzat minden 

közegére. Valóban nem csekély szerencsétlenség kel
l 

ahhoz, hogy ezen egyetlen ügy is, a melyben lé- 

péseket tettem, korrekt volta daczára, a bünvizs- 

gálat tárgyai közé beerőszakoltassék. 

De mindezt én nem mondom, mind erre 

s ezeken kivül sok másra én most nem hivat- 

kozom, mert midőn a vihar zug, egyes ember 

szava meg nem hallik, elenyészik abban; - 

és mert én ugy is nemcsak a váddal, hanem a 

gyanusitással szemben is igazolni kivánom ma- 

gamat. 
! 

És hogy ezt egészen függetlenül tehessem, 

szükség, hogy a képviselői mandatumot letegy
em; 

mert ugy akarom, hogy nem a képviselő, hanem 

az egyszerű polgár ellen történjék a vizsgálat, 

a melyet Kérni, szorgalmazni fogok, s ne mond- 

hassák elleneim, hogy a képviselői immuntás kó- 

penyébe burkolódzom. Hogy mennyire nem öős- 

mernek engem épen azok, a kik pedig a bizo- 

nyos tudás hangján mondták ki reám a hbalálos 

itéletet, a feszitsd meg"et, ezt már az is eléggé 

igazolja, hogy a mandatum letételét praetori han- 

gon emlegetni jónak látták, mintegy feltóverólam, 

hogy nem birok a kötelességnek, az egyedül he- 

lyesnek ti:zta érzékével, vagy hogy ezen érzéke- 

met, a reám nehezedett szerencsétlenség közepette 

elvesztettem. 

Már a julius 4-én önök kebeléből nálam 

megjelent mélyen tisztelt férfiak előtt kijelentém, 

hogy leteszem a képviselői mandatumot. 
E szán- 

dékom változhatatlan, daczára az egész választó- 

kerületből hozzám érkezett, általam nagyrabe- 

csült s a leghálásabb érzelemmel fogadott szám- 

talan felhivásnak arra nézve, hogy az önök által 

irántam ismételten kifejezett tántorithatlan biza- 

lomnál fogva e szándékomat ne érvényesit
sem. 

Nagyon kérem önöket, nyugodjanak meg a 

változhatlanban. 
A politikai szenvedély molochja megkapja 

az ő áldozatát. Lemondásom által megadóm a 

közvéleménynyel szemben és magamnak is az 

egyik elégtételt. A képviselői állástól méltán igé- 

nyelhet a nemzet legalább is annyit, a mennyit 

Caesár kivánt neje jóhirnevéről, hogy t. i. ahhoz 

még a gyanunak sem szabad férni. De nekem 

itt nem szabad megállapodnom. Én kérni, szor- 

galmazni fogom a birói vizsgálatot, mert szük- 

sége van a föllázadt hangulatnak ezen elégté- 

telre is, de mindenek fölött szükségem van arra 

nekem. 

És midőón mind ez megtőörtént, akkor be- 

csületbirák elé fogok lépni, a kiket elfogadok po- 

litikai elleneim, legszenvedélyesebb támadóim, leg- 

nagyobb személyes ellenségeim sorából, hogy 
íté- 

letet mondjanak azon kérdések fölött, a melyek 

az ellenem folytatott öldöklő hadjárat alatt föl- 

merültek. 

Deési kiállitás. 
Előrebocsátom, hogy a következő sorokra a 

„Nemere" czimű hirlapban „Az erdélyi gazdák 

sepsi-szent-györgyi vándor gyülése" 
czim alatt kö- 

zölt és a „Kelet" 188-dik számában visszaadott 

zül, meg, hogy mulattassák. A báróknak, vala- 

mennyinek, megtetszett a Giannetto maga
viselete, 

valamint illedelmes, magát kedveltető s barátsá- 

gos egész mivolta, ugy hogy majd mindnyájan 

belé szerettek. Az udvarnál egész nap folyt a 

táncz, dajna és lakmározás a Giannetto tisztele- 

tére s mindenki örült volna, ha fejdelmükké lesz 

vala. 
Mikor aztán este lett, az asszonyság kézen 

fogta, hálószobájába vezeté s szólt: Azt hiszem 

ideje már a lefekvésnek". 
Giannetto felelé: „Nemes asszonyság, szol- 

gálatodra állok." 
Erre rögtön két szűz lépatt be, egyik bor- 

ral, másik mindenféle czukor-süteménynyel. 

„Tudom, mondá az asszonyság, megszom- 

jaztál. Igyál tehát1s 

Giannetto vett az édességekből, ivott a bor- 

ból, a mely - ő nem tudá - ugy volt készit- 

ve, hogy elaltassa; megivott belőle egy fél csé- 

szényit, mert jól esett neki; aval aztán levetkőö- 

zött s lefeküdt. De alig dőlt az ágyba, már aludt. 

Az asszonysag is melléje feküdt, de ő reggelig 

észre sem vette, egész hajnali harangszó utánig. 

Mikor hát fölvirradt, az asszonyság fölkelt s el- 

kezdte a bajót kirakatni a mikor látta, hogy 

miod a legdrágább és pompásabb portékával van 

tele. A mint aztán jól felviradt, az asszonyság 

szobaleányai Giannetto agyához léptek, fölkeltet 

tek s moudták neki hogy elmehet, mert hajóját 

s a mi cak fajta volt, elvesztette. Ezen ő na- 

gyon elszégyelt magát, mert látta, uoey dolgát 

nem jól igazitotta Az asszobyság lovat adott alá- 

ja, ellátts út költsegg-l, ő pedig nagy szomorán 

és elbusulva magat odabb ált s haza iudult. 

Haza is ért Velenczébe, de szégyeletében 

nem mert An-aldo ur bázába menni, hanem egyik 

pajtasához ment huni, ki nagyon elcsodálkozott s 
kérdé: „J, Giannetto, mi lelte" 

Ez elelé: „Hajóm neki ment egy sziklá- 

nak, ugy bgy dirib-darabra tört s egészen szét- 

foszladozott. Éun is csak egy gerendához kanaszkodva 

menekülbeték partra. Így szabadultam haza. 
(Folyt. köv.) 

czikk szolgáltatott okot. Legyen szabad ezúttal 

sajnálatomat kifejeznem a felett, hogy a jelzett 

közlemény eredetijét nem olvashattam, mert igy 

nem tudhatom, hogy ki ama sorok szerzője, a mi 

egyébiránt a fenforgó ügy érdemére nem tartozik, 

csak saját kiváncsiságom elégitettek volna ki, a 

mennyiben ösmertem volna azon ur nevét, ki tő- 

lem ,„érettebb megfontolást várt volna. Mintegy 

zárjel között vagyok bátor megjegyezni, hogy a 

„Nemere" csak magának tulajdonithatja, ha Deé- 

sen szinét nem láthatjuk, mert - ha jól értesül- 

tem - a helyi lap szerkesztősége megkereste a 

„Nemere" szerkesztőségét a csereviszony megköté- 

sére, azonban eredménytelenül. 

Ezután köszönetemet kell kifejeznem, a ,„Ke- 

lete tekintetes szerkesztőségének, hogy a közle- 

ménynek becses lapjába való átvételével alkal- 

mat szolgáltatott nekem a következők elmon- 

dására. 

Nagyon igaza van a „Nemeré"-nek, hogy 

a sajtó a leghatályosabb eszköz az átalános érdek
- 

lődés felköltésére, és hogy az erdélyi gazdák a 

sapsi-szent-györgyi vándor-gyülés érdekében ezen 

hatályos eszköz igénybe vételés elmulaszták, az a 

saját hibájok, de ebből nem következik az, hogy 

bát a deési kiállitás rendezőinek is ugyanazon mu- 

lasztást kellett volna elkövetniök. Nem is tették. 

Azonban mulasztás el nem követéseért az itteni 

,„missionáriusokat" s köztük csekélységem a (,K." 

szerint) tulbuzgóság által elkapatottnak nevezni bi- 

zonyára helytelenség. 

Egyébiránt nem kivánok senkivel polemiába 

bocsátkozni, mert a feleselgetés szerintem a fen- 

forgó ügynek nem használhat és igy ilyene
k elő- 

idézésével valóban a tulb uzgóság bünébe 
esném és 

a kitüzött magasztos czélnak csak ártalm
ára len- 

nék. A felett pedig, hogy megtartassék-e a deési 

kiállitás, most már eszmecserének helye nincs. 

Mert ez már a küszöbön áll és a több százra 

menő tényleges bejelentés által teljesen igazolva 

van az, hogy kiállitásunk igen is életre való. 

Nem áll, hogy a deési kiállitás országos volna. 

Igaz, hogy egy lap azt annak czimezte, 
de épen 

én magam siettem több hirlapban a helyreigazi- 

tással és hangsulyoztam, hogy a jelen évben
 egy 

második országos tárlatnak tartása rosz hatásu 

volna; kijelentém határozottan, hogy a d
eési tárlat 

nem országos. De hozzátevém, hogy az 
hatásában, 

eredményében országossá lehet, ez ellen, annak, 

ki hazánk közgazdasági érdekeit valóban szivén 

hordja, kifogása nem lehet, sőt kell hogy azt 

örömmel üdvözölje. Tárlatunk ideje, körül ményei 

azt önkényt eredményezhetik. Mert köztudomásu, 

hogy Sz.-Fehérvárott nem voltak az e
rdélyi részek 

hiven képviselve, a deési kiállitás amannak kiegé- 

szitésére alkalmat szolgáltat, mit a közönség 

annyival ezivesebben ragad meg, mert ekkor 

érvényesitheti ama rég táplált vágyát,
 hogy a ki- 

rálybágó által elválasztott hazabeliek a nélkülő- 

zött ösmeretséget megkössék. 

Az sajnos körülmény, hogy a deési tárlat 

megtartásának ideje épen a sepsi-sze
nt-györgyivel 

csaknem egyszerre esik. Azonban ezé
rt a deési tár- 

latot rendező szolnok-dobokamegyei gazdasági egy- 

let nem okozbató. Mert oly időben határozta el 

ezen tárlat tartását, a midón más erdélyi tárlat 

szervezéséről tudomással nem birt és ol
y időben 

hozta ezen határozatot nyilvánosságra, a midőn 

könnyü volt a hozzászólás és esetleg a kellő meg- 

beszélgetés folytán a deési tárlat, vagy a többiek 

elhalaszthatók lettek volna. 

De kérdem a tisztelt czikkirótól; vett e ő 

magának időt és fáradságot akkor tanács
ai oszto- 

gatására, hogy tevé-e ezt más? Sőt ellenkozőleg 

megosztatlan tetszéssel találkozott a terv, a mi- 

ről a már akkor érkezett számos b
ejelentés tanus- 

kodik. 

Hát mikor is merült fel először a deési ki- 

állítás terve? Ezen kérdésre több hirlapban vála- 

szoltam, még mielőtt azt más fölvetet
te volna. Ezen 

terv fölmerült még a tavaly október h
avában Deé- 

sen tartott kiállitás alkalmával, melynek sikere 

egy ujabb tárla t szükségét bizonyitá, 
melynek si- 

kere egy nagyobb szabásu tárlat rend
ezését indo- 

kolá. Ez okból a szolnok-dobokameg
yei gazdasági 

egylet még 1878 évi deczember hó 3-án tartot 

ülésében egyhangulag kimondotta, h
ogy 1879-dik 

évi október havában ama tervet létesiti. És már 

a folyó évi január hó 12-ikén köriratban tudomá- 

sára hozta a hirlapok szerkesztőségeinek (
és igy a 

„Nemeré"-nek is), hogy Deésen 1879 év októbe- 

rében iparos, gazdasági és állat-kiáltitás lesz, föl- 

kérte azokat, hogy „a nagyközönséget a résztvét- 

re eleve is fölhivni kegyeskedjenek.4 Ugyanezen 

napon kelt köriratával a lótenyésztéssel foglalkozó 

köz nséghez fordult, a hazafias vállalat támogatá- 

sát kérve s tudatva, hogy a kiálhtás folyama alatt 

lóvásár fog tartatni, mely alkalommal a lótenyész- 

tési dijak is ki fognak osztatni.4 Már január 26- 

én ugyancsak körlevélben fölkérte gazdasági egy- 

lerünk az ipartársu atok elnökeit, miszerint „az 

egyleti tagok között hazafias vállalatunkat párto- 

lólag hozzák köztudotmásra s az egyleti tagokat a 

saját jól felfogott érdekükben ösztönözzék és ser- 

kentsék, hogy vállalatunkat a résztvevéssel annál 

is inkább támogatni sziveskedjenek, mi
után a hi- 

álltásunk czélja az ipart is a legnagyobb részben 

tárlatunkon képviseltetni. Ugyanezen kelettel ha- 

sonló czélből mentek fölhivások a varg
yárak, üveg- 

huták, sóbányák és gyári ipart üző urakhoz, ki- 

emelvén azokban, hogy „Fölhivásunkat ezutta
l ide- 

je korán tesszük meg, hogy kiálltóinknak elég- 

séges idejök maradjon tárgyaikat elkészitve a nyil- 
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vánosság elé hozhatni." De megkerestettek - ugyan- 

csak január 25-én - a hazai tanintézetek igaz- 

gatói is, miszerint „a tanszerek és muzeumi régi- 

ségeket" állitsák ki, sőt pártolás tekintetéből ugyan- 

azon datummal fölkérettek a honi nőegyletek. 

Február 1-én pedig a szolgabiráknak küldtek ér- 

tesitéseket oly czélból, hogy azokat a járásukban 

levő községi és körjegyzőkkel közöljék, és hogy a 

polgárokat a részvételre serkentsék és ösztönözzék. 

A kiállitás szabályzatai elkészittetvén, azok már- 

czius 9-én küldettek meg közlés végett a hirla- 

pok szerkesztőinek (és igy a „Nemeré"-nek is), s 

azokat csaknem minden honi lap (talán maga a 

„Nemere" is) közölte egész terjedelmében. 

Junius 2-án pedig csekélységem is hozzá- 

látott a munkához. Megvallom buzgósággal, de 

tessék elhipni, hogy érett megfontolással, azon 

őszinte meggyőződéssel, hogy az erdélyrészi 
tárlatra 

okvetlenül szükség van. 

Tehát, ha a czikkiró ur azt állitja, hogy a 

deési kiállitást intéző körők követték el a legna- 

gyobb tévedést akkor, midőn senkit meg nem 

kérdezve, senkit meg nam hallgatva ki
állitást ren- 

deznek, ez csak onnan magyarázható ki, hogy 

czikkiró ur az előzményeket figyelemmel nem 

kisérte, be kell látnia azt, hogy a legnagyobb té- 

vedést a sepsi-szent-györgyi vándorgyülé
st intézó 

körei követték el, kik kiállitásuak részleteinek 

nyilvánosságra hozatalával kellőleg megkérdezve, 

sőt - tekintve azt, hogy Háromszékről bejelet- 

tések érkeztek - igenis meghallgatva,
 lettek. - 

És szólott-e egy hang is föl kiállitásunk el- 

len? Talán czikkiró ur is tudja, hogy az ő fől- 

szólalása e tekintetben az első, még pedig 

a fentiekre támaszkodva kimondhatom, 
hogy fől- 

szólalása most már a tulbuzgóságtól el van ka- 

patva és kétségkivül érettebb megfontolást igé- 

nyelt volna. Mert mi a deési kiállitás intéző kő- 

reinek czélja ? Hazánk s közelebb az erdélyi részek 

közgazdasági érdekei emelése. S mi a s.-szt.-győr- 

gyi tárlat czélja? Ugyanaz! 

Mire való hát a viszály magvát elhin
teget- 

ni? Egy a mi czélunk, fogjunk hát ke
zet annak 

létesitésére. Falutorony irányában táplált félté- 

kenykedések hazánk közjólétének nem 
használhat- 

nak, de igenis elleneinknek, kik számosan van- 

nak és irigy szemmel nézik fokonkénti emelke- 

désünket, ne legyen a mi törekvésünk 
viz azok 

malmára. 

Ne akarja föltenni czikkiró az erdélyi gaz- 

dákról azt, hogy azok oly ügyetlenek, hogy két 

hót alatt nem tudnák S -Sz.-Györgyről Deé
sre ki- 

állitani tárgyaikat, hiszen, ha 8.-Sz.-Györgyön 

meg se jelennének, még az egsetben s
em szállita- 

nák a kiállitók áruikat oktober 2-án 
innen Deés- 

re. Aztán czikkiró urnak Háromszéken szerzett 

tapasztalatai ót a sepsi-szent györgyi 
tárlat iránt 

fenálló közönyről meggyőzték, e szerin
t nem sok 

reménye lehet, hogy az sikerülni fog
. De arról, 

hogy a deési tárlat sikerülni fog, meggyőződhetett 

czikkiró ur az országszerte nyilatkozó 
nagy érdek- 

lődésből s igy a háromszéki termelőknek is érde- 

kükben áll a Deésen való megjelenés. Hiszem, 

hogy czikkiró ur jól ösmeri népünket s tudja azt, 

hogy vajmi nehezen mozog az, de hát ha már 

megindult, ha már készülődik, minek azt holmi 

kicsinyes féltékenykedésből visszariasztani. Nem 

habozom beösmerni, hogy én c
sak ez esetben fo- 

gom a deési tárlat czólját tökéletesen elértnek t
ar- 

tani, ha azon Erdély minden részének 
gazdasága 

és ipara hiven képviselve leend. - És hogy ily 

eredmény előnye tisatán áll czikkiró ur előtt, 

nem kételkedem, tehát egyátalán niucs annak ér- 

telme, hogy ő, vagy bárki más tárlatunk ellen 

kardoskodjék. 
Részemről szivesen kivánom, hogy 

a s-8z.- 

györgyi tárlat jól sikerüljön s valóban sajnálom, 

hogy annak érdekében mit sem lendithetek, de 

ön czikkiró ur azon helyzetben van, hogy vidéken 

a mi tárlatunknak nagy hasznára lehet
, tekintse 

hát a közös czélt és legyen ez fáradozásaiban ve- 

zére. Ezt nyugodt lelkiismerettel 
teheti, mert a fen- 

nebbiekből meggyőződhetett, h
ogy a mi tárlatunk 

a sepsi-szent györgyi felett elsőbbségi jogot szer- 

zett. Mert igaz ugyan, hogy s.-Szt.-György az 

az erdélyi gazdákat vándorgyűlés
re még 1876-ban 

hivta meg, de erről a szolueok-dobokamegyei gaz- 

dasági egylet akkor tudomást ne
m szerezhetett azon 

egyszerű okból, mivel az időbe
n még nem is lé- 

tezett. 1877-ben alakult meg. De az is igaz, 

hogy - tudtommal - az erdél
yi gazdasági egy- 

let még csak f. óvi julius 21-én Gamauf Vilmos 

egyleti titkár és Szabó József egyleti alel
nök urak 

aláirásával irt át a szolnok-dobokamegyei gazda
- 

sági egylethez a vándorgyülés 
érdekében. Márek- 

kor mily nagy volt a tárlatnak irányában felkől- 

tött figyelem? Vajjon minek mevezte volna egy- 

letünket, ha ekkor tárlatunkról S.-S
z.-György ked- 

veért lamondott volna 
? 

Végül bátor vagyok meejegyezni, b
ogy czikk- 

iró alig ha nem téved, midőn br. Bánff; Dániel 

ő. excellentiája általánosan nagyr
a becsült szemé- 

lyét oly közeli rokonságba hozta a mi tárlatunk- 

kal. Nem tagadnatni azt, hogy ő nagyméltósága 

szives volt tárlatunk sikerének biztositása tekin- 

tetából jóakaró befolyását érvényesiteni, de az 

igazság kedveért registrálnom kell, hogy a deési 

kiólltás nem ó nagyméltóságának a terve, ha- 

nem inkább a nem kevésbéó általánosan nagyra- 

becsült fia br. Bánffy Dezsőé, Szolnok-Doboka- 

megye főispánjáé. 
Tudtommal gazdasági egyletűnk megker

este 

br. Bánffy Dániel ő nagyméltóságát f. évi február 

14-én, hogy befolyásával müködjék közre, misze
- 

rint a rendezendő tárlat alkalmával egyidejüleg 

megtartatni tervezettt állami lójutalomdijosztá- 

sokra az engedély felsőbb helyen megadassék. 

Ezt a földmivelés, ipar és kereskedelemügyi mi- 

niszter ő nagyméltósága 1791 szám alatt meg is 

adta. 
Jövőre szolgáljanak az ittelmondottak irány- 

adóul. 
Deésen, 1879. évi aug. 19. 

Havas Gyula. 

BELFÖLD. 
(A király születésnapja.) 

Torda, 1879. aug. 18. 

F. hó 17-én estve az ő felsége születése 

napját megelőzőleg városunk fényes vi
lágitás ren- 

dezése által adott kifejezést az öröm érzetének, 

hogy ő felsége a király ez évi születési napját is 

népei megnyugtatására egészségben és boldogság- 

ban megérte, a melyet hogy népei boldogithatá- 

sára még számos éveken keresztül megérhesse, ez 

iránt másnap (aug. 18). emelt imát vátosunk 

nagy számu közönséga az egek urához a piaczi 

rom. kath. templomban, a bol a megyei, a kir. 

tszék, kir. adóhivatal stb. testületileg jelentek 

meg. - Az isteni tisztelet bevégeztével a biva- 

talos testületek és számos polgárság, főispán br. 

Kemény Győörgy ő méltóságánál tisztelegtek, a hol 

alispán Veress Dénes ur adott a megjelentek ér- 

zelmeinek meleg szavakban kifejezést, felkérvén 

egyszersmind főispán ő méltóságát, hogy a megje- 

lentek forró üdvkivánatait ő felsége magas tudo- 

mására juttatni sziveskedjék. Az „éljen a király" 

háromszoros elhangzása után főispán 
a következő 

beszéddel válaszolt: 

„Tekintetes alispán ur! Hála az egek 
urá- 

nak, hogy az osztrák-magyar államban minden 

évben van egy nap, midőn nemzetiség-,
 vallás-, po- 

Játikai pártkülönbség nélkül együtb érez minden- 

ki. Ezen dicső nap: Ő Felsége születése 
napja ! 

Mai napon ujból meghoztuk ő csészári apos- 

toli királyi felségének a legőszintébb tisztelet, sz
e- 

retet, hála és hűség adóját, mely alattvalói tánto- 

rithatlan hűségünk kifolyása. 

A t. alispán ur által oly hűn, oly melegen 

folmácsolt érzelmeinket sietni fogok ő Felségének 

legmagasabb tudomására hozni. Soká és bo
ldogan 

éljen a király! !1" 

A zajos éljenzés elhangzása után főispán ő 

méltsga ,e mai nap emlékére" jelenlévő tanfel- 

ügyelő Moldován Gergely urnak 50 frt
otadott 

át, hogy azt a nevelésügy előmozditására for- 

dítsa. 

(A király születésnapja.) 

N.-Enyed, 1879 aug. 19 én. 

N.-Enyed város közönsége folyó hó 17-kén, 

Király ő felsége születésnapja előestéjét fényes 

világitással ünnepelte meg, mely alkalommal a 

tránsparentek s ezernyi mécs fényétől tündöklő 

városház előtt a tűzoltóegyleti zenekar játszta el 

a bymnuszt és vonult zeneszóval, imposans nép- 

tömeg kiséretében Alsófehérmegye köztisztelet- 

ben álló, derék főispánja jid. Zeyk Károly ur ó 

méltósága lakásához, ki lelkes szavakban adott 

kifejezést örömének azon alattvalói hódolat és ke- 

gyeletes ragaszkodás felett, melyet e város lakói 

minden előforduló alkaiommal nyilván
itani készek. 

Másnap délelőtt az ősszes hatóságok, az 

egyletek és intézetek. képviselői tisztelegtek főis- 

pán ur ő méltóságánál, kinek vezeté
ss alatt a r. 

katholikusok templomába vonultak részt venni 
az 

ünnepi szertartásban; onnan kijöve pedig az ev. 

reformatus és ágostai hitvallásu szentegyházban 

haligatták végig az isteni tiszteletet. 

Délben diszebédre gyültek egybe a hatósá- 

gok képviselői nagyszámmal, melynek foly
amában 

a lekötelező modoru, szivélyes házi gazda, fő- 

ispán ur ő méltósága emelt poharat - Ki- 

rály ő Felségére, a legnépszerübb uralkodó- 

ra, ki - mig más fejedelmek fölött szünte- 

len a Damocles kardja függ - bizto
n hajthatja 

nyugalomra fejét országa bármely palotájában 

vagy kunyhójában, mert alattvalói hü
ség és gyer- 

meki szeretet őrködik álma felett! Poharat emelt 

ő méltósága a bálványozott Királyn
é ő felségeért, 

népei anyjáért, a legszebb reményekre jogositó 

Koronaörökösért s külön tofsztot. mondott az 

egész felséges uralkodó ház jólléte
ért, viharos él- 

jenzések követvén lelkes szavait. 

Az előkelő házi gazda leereszkedő és a mel- 

lett kerestlen szivélyességü modora
 által lekötele- 

zett és fesztelen hangulatu diszes társaság őt óra 

felé oszlott el. 

A montenegróiak keserve. 

Czettinyéből egy orosz lap következő 

levelet közöl: „A montenegroiak mély fájdalom- 

mal látják, mint szerongatják az 
osztrákok Bosz- 

nia és Herczegovina právoszlávni községeit. Fel- 

ébredt bennök a politikai agitátiótól ment érzés. 

Herczegovinában csak oly 
szerb községek vannak, 

mint Csernagoriában; a Csernogoviához ujonnan 

kapcsolt, volt török Herczegovina részeiben oly 

családok élnek, melyeket kül
önféle rokoni kötelé- 

kek kapcsolnak az osztrák Herczegovina közsé- 

geihez. Az osztrák hatalom embertelen módját a 

boszniai és herczegovinai szerb néppel Csernago- 

riában ugy érzik, mint saját fájdalmukat. Az os
7- 

trák hatalom gyakorolja magát a
 kisebbszerü ül- 

dözések kigondolásában, gazdasági elnyomásban, 

hogy elfojtsa a pravoszlávni szerb nép szellemét, 

e szellemért nem bünös a nép, ez csak cserna- 

goriakkal való rokonsági viszony okn. 

rése. Az adminisztratióban, a törvénykezésnél, 

gondosan mellőznek mindont, mi emlékeztethetné 

e népet a Montenegróval való nemzetiségi kap- 

csolatra, és már láthatók a germanisatio kezdetei. 

Elmondok egy esetet, mely igen jellemzi az o8z- 

ták-magyar hatalom magatartását a hercvegovi- 

nai szerbek iránt. 

Julius 11-én, midőn a csernogoriak 
nemzeti l 

ünnepet - Péter Pál napját ülték, igen sok nép 

gyült Czettinyébe az egész Csernagoriából; nem 

különben sokan voltak itt az ujonnan szerzett 

részből, sőt néhány török is megfordult. A török 

uralkodás alatt nagy számmal szoktak volt ide 

jönni a herczegovinaiak. - Ez évben azonban az 

összegyült nép között egyetlen herczego- 

vinai sem mutatkozott. Nagyon furcsának ta- 

láltam e jelenséget. Megkérdeztem egy montene- 

gróit, mi oka lehet a herczegevinaiak távollé- 

tének. - A csernagoriai kérdésemre ezt válaszo- 

lá: „Ó uram! igen sok herczegovinai készült 

Czetinyébe, hogy viszontlássák testvérüket, kik- 

kel vitézül küzdöttek az ellenzék ellen és hogy 

leboruljanak szent Péter maradványai előtt; de 

az osztrák-magyar hatalom igen nagy szigorral 

megtiltotta ezt. Néhány nappal az ünnep előtt, 

mikor a nép készülődni kezdett az utra, az osZ- 

trák hatalom kijelenté, hogy ba valaki a hercze- 

govinaiak közűl Montenegróba fog menni, szigo- 

ruan meg lesz büntetve és megbirságolva. Ennek 

folytán nem mertek hozzánk jönni. Ilyesmi nem 

történt a török uralkodás alatt. Akkor pemcsak 

herczegovinaiak jöttek hozzánk, hapem a bosuyá- 

kok is, s lám ez évben sem azokból, sem ezek- 

ből nem jött senki. - Óh szegény népünk! Óh 

szegény herczegovinai s boszniai testvérünk, be 

sokat kellett addig szenvednetek a törököktől, 

do most még többet az osztrákok- és a magya- 

roktól !14 

Hála a francziáknak. 

A franczia vendégeket, kik az Arrogan- 

te-ünnepélyre kedden este fél 9 órakor ér- 

keztek hajón, nagy néptőömeg várta a Dunapar- 

ton. Midőn az Arrogante bizottság a kikötő hid- 

ra ment és a kiszálló vendégeket (Gouzien, 

Rops, Lafond, Laurengon és Munká- 

csy, Pázmándy D. ésj Huszár I. kisére- 

tében) Ráth Károly főpolgármester meleg sza- 

vakkal üdvözölte. A főpolgármester beszédére Lau- 

rencon képviselő következőleg válaszolt: „Tisz- 

telt főpolgármester ur! Mélyen meg vagyunk 

hatva az ennyire szives fogadtatés által. Kösző- 

nöm a magam nevében, köszönöm a bizottság ne- 

vében, sőt mondhatom az egész Francziaország 

nevében. - Küldőim nevében Gouzien urral együtt 

van szerencsém kifejezést adni hálánk és rokon- 

szenvünk érzelmeinek. Más illetékesebb személy 

tán ékesebb szavakban felelhetett volna mog ezen 

diszes meghivásnak. De nálamnál senki sem is- 

ri jobban a nemes szellemet és pagylelküséget, 

melyek a magyar nemzetnél hagyományosak. Mi- 

dőn fogoly voltam Németországban, társaimmal 

együtt élveztem a inagy adományokat, melyeket 

az önök bizottságai küldtek. Önök a szerencsét- 

lenek borátai voltak; nem feledkeztünk meg ró- 

la. És az immár megismosodott franczia köztár- 

saság sem fogja elfeledni. Ujból üdvözlöm önök- 

ben a nemes magyar nemzetet.? A beszéd el- 

mondása után viharos „Éljen! és Vive la Fran: 

ce 14 kiáltások haugzottak fel. Erre a vendégek 

az időközben óriásivá nőtt néptömeg folytonos 

zajos éljenzése között, gyalog mentek az ,„Eur0 

pa" szállodába, hol négy utczai szalon áll ren- 

delkezésükre. 

Gyönyörü idő kedvezett az ünnepélynek, 

mely a legimpozánsabb tüntetések egyike volt. 

Legalább is tizenötezerre tehető a közön- 

ség száma, mely az ünnepélyben részt vett. Már 

d. u. 5 órakor a gózhajótársulatnak kiosztott tiz- 

ezer jegy mind elfogyott és a boltokban is csak 

itt-ott lehetett még jegyet kapni. A gőzhajózállo 

másoknál már rendes jegyeket
 árusitottak forint- 

jával. 

Midőn a franczia vendégek a szigetre érkez- 

tek, a sok ezernyi közönség sűrü töm
egekben vet 

te őket körül és a rokonszenv legzajosabb tünte 

téseivel fogadta. 
A vendégek először az alsó vendéglő mel 

letti zenekari állványhoz mentek, hol a százhusz 

zenész a Marseillaiset [kezdte rá. A tapsvihar, 37 

éljenzaj szünni nem akart és frenetikussá válb 

midőn a zenekarok a Rákóczyt kezdték játszal, 
a franczia vendégeket körül fogták, kendőket 107 

bogiattak, kalapokat emelgettek, éljeneztek, tap 

soltak nekik. 

Az ünnepély következő mozzanata, a monst
r 

hangverseny ujabb tüntetésekre nyujtott al 

kalmat. 
A főhercezegi lak melletti nagy rét 

hangverseny szinhelye. 

gyelője üdvözölte a vendégeket 

nevében, ki sajnálkozását fejezteté ki, 

mélyesen nem üdvözölheti őket. 

A vendégek számára két széksor volt fel 

volt a 

József főherczeg 

tartva; ott foglaltak helyet a bizottsági tagok i5 

továbbá Tisza Lajos Szeged kir. biztosa, ki 

vendégek előtt a szegediek hálaérzelmeit fejeztő 

ki a francziák iránt, továbbá Gróf Sza
páry Gyüla 

pénzügyminiszter, Türr tábornok és neje, utób! 

páró Edelsheim-Gyulay főhadparancsnok, Gamme 

Itt Ertl, a sziget felű
ő 

hogy sz26 



és Fehérváry tábornokok kiséretében, Ivánka Imre 

és neje, Harkányi Frigyes és mindazok, kik a 

Neptunon voltak. 

A monstre-hangverseny a Marseillaise-e
l kez- 

dődött. 

Midőn a 220 zenész a ífrauczia csatadal el- 

ső ütemeit kezdte, az ezrekre menő közönség fre- 

netikus tapsokban tört ki és a lelkesedés minden 

jeletvel tódult a vendégek felé. A Marseillaiset a 

szünni nem akaró tapsok folytán ismételni 
kellett 

A közönség harmadszor is akarta hallani a Mar- 

selllaiset, de ekkor Káldy karmester odament az 

emelvényhez és a Rákóczyt játszatta. 

Most meg a franczia vendégek jöttek exta- 

sisba ; felkeltek és a meghatottság legélénkebb 

jeleivel üdvözölték a közönséget; a sok
 ezernyi kéz 

taponi, a nagy térséget ellepő óriási tömeg har- 

sány éljenei valóban megkapó kisé
retet képeztek 

a hatalmas zeneműhöz, melyet
 természetesen szin- 

tén ismételtettek. 

Ezután a Massenet-Szabady-induló követke- 

zett, mely roppant hatást keltett. 

A jelenlevő Szabadit elhalmozták ová- 

tiókkal s a darabot ismételtették. 

Előadták még a Coppelia-keringőt és Gou- 

nod Faust indulót; mindkettőt szüá
nninem akaró 

tapsok közt. 

Az ünnepély ezután oly sokoldalu
 lett, hogy 

lefolyását alig lehetett rendszeresen követni. A 

közönség megoszolt. A zenekarok külön-kül
ön ját- 

szottak a sziget egyes partjain 
és mindegyiknek, 

a czigánybandának meg természetesen nem ke- 

vésbbé, akadt óriási hallgatóságuk. 

Legjelentékenyebb volt a csoportosulás a r0- 

mok közt; az árnyas lugasokban, a hüvös moh- 

lepte rejtekekben számtalan festői csoport t
elepe- 

dett le és várta a kürt zenét, mely fél nyolczkor 

kezdődött, Stoiber, Drescher, Mink és Nagy urak 

adták e hangversenyt és a kürtzene a bengali 

fénynyel büvössé varázsolt romok közt fele
dhetet- 

len regényes jelenetet képezett, mely a legélén- 

kebb bámulatra ragadta, elvarázsolta a közön- 

séget. 
Este nyolez órakor a szigei egyszerre bü- 

vös tündérkertté változott. A fürdőépület kupolá- 

járól vakitó villanyfény áradt szét, mely a győ- 

nyörü virágágyakra, a fa és cserje csoportokra, 

a több ezer főnyi elegans közönségre mintegy tul- 

világi fényt vetett és a mesék országába vará- 

zsolta a nőzőt. A szigeten mintegy tizenötezer 

szines lampion gyult ki, a legfestőibb csoportok- 

ban, számtalan, szebbnél szebb perspectivákat 

nyujtva a szemnek. 
! 

A lampionok legtöbbje transparentekkel volt 

diszitve és feliratokkal, melyek az ünnepély tár- 

gyára vonatkoztak. A setáló közönséget min
denfe- 

lé a legszebben variált csoportok lepték meg. Le
g- 

ragyogóbb volt a főherczegi lak melletti tér, a 

monstre-hangverseny szinbelye, hol egy ponton 

nem kgevesebb. mint háromezer lampion volt a 

legleleményesebben csoportositva. 

Az ünnepély a hangversenyben eulminált. 

Mondanunk sem kell, hogy a felső vendéglő ter- 

me zsufolásig megtelt, hogy ezeren és ezeren 

hasztalan kérték a jegyet és csak kivülről halgat- 

ták az előadásokat. 

A hangverseny a lehető legtényesebben si- 

került. A rendezés - és ez Káldy Gyula műve 

- a legizletesebb és legügyesebb volt és Gouzien 

Káldinak a leghizelgőbb szavakban fejezte ki elis- 

merését. A prologból minden passust, mely a fran- 

cziákra vonatkozott, szánni nem akaró tapsokkal 

üdvözöltek; a zene és ének-előadásokat egytől- 

egyig ismételni kellett, oly viharos taps követte 

mindegyikét: a tapsokból mégis legtöbb jutott
 ki 

a Marseillaisenek, melynek minden sora után fel- 

riadt a frenetikus taps. 

Az ügyes rendezés folytán a tizenhárom 

számra terjedő hangverseny mégis alig tarto
tt más- 

fél óráig. 
: 

Tudósitásunk zártakor, este 11 órakor készül- 

tek a tánczvigalomra az alsó vendéglőben. Óriási 

közönség készül arra, a főváros legszebbjei teljes 

számban várják a zene hivó szavát, ugy, hogy 

előre is a legfényesebb sikert jósolhatjuk a tánczvi- 

galomnak. 

rutalon 65 művészet 
Nemzeti szinház. 

(. István király. Eredeti történeti dráma öt fel- 

vonásban Dobsa Lajostól. Uj átdolgozás szerint 

először Kolozsvártt. 1879. aug. 20.) 

Tegnapelőtt aug. 20-án szép estélye volt a 

nyári szinháznak. Nemcsak és főkép nem azért, 

mert egy eredeti darab került szinre abból a kacza- 

gányos fajtából, melyre a közönség egyrészének 

elfrancziásodott izlése fitymálva szokott lenézni. 

Nem is azért, mert egy tehetséges kezdő, 

egyuttal városunk szülötte, először ez este mutat- 

ta be magát, ámbár e körülmény mindenesetre 

nem csekély érdeket kölcsönzött az előadásnak. 

Szép estélye volt a tegnapelőtti a nyári 

szinháznak főkép azért, mert ugyszólva először je- 

lent meg ott az idény alatt a komolyabb, emel- 

kedettebb drámai muzsa. Megjelent és hóditott. 

Azt szokták mondani az operett-cultiválók, 

hogy a közönség izlése elfordult a drámától, ami 

annyit jelent, hogy elromlott. 

Nem igaz. Elromlott a közönség egy kistő- 
redékének izlése ésérzéke; azoknak az izlése, akik 

mindent készpénznek vesznek, ami a nagy világ- 
városokban felburjánzik. 

komediás-bódévá sülyeszti le. 

De a magyar kövönség nagy zömének iz- 

lése és iránya szinház dolgokban épen ugy miut 

egyebekben ma is ép, egészséges, romlatlan, mely- 

re csak speculáló szinigazgatók erőszakolták rá az 

operettek és más léhaságok izlés- és erkölcsrontó 

ürességeit. De hála az Égnek: az őseredeti egész- 

ség érzéket és helyes ösztönt még nem tudták ki- 

ölni a nagyközönségből. 

Erről tanuskodott a tegnapelőtti este is. A 

nyári szinház tágas nézőtere, - kivéve természe- 

tesen a páholyokat - Zsufolásig megtelt. De nem- 

csak megjelent ez a közönség, - mint az szo- 

kott, mely az operetteket tölti meg, de akkor is 

csak egymást látcsővezni és ásitni szokott; - 

hanem mulatott és élvezett a romlatlan kedély 

ama naiv természetességével, mely még tud lelkesülni 

egy-egy darab drámai szépségein, az ősök dél- 

czeg alakjain, történelmi darabjaink bazafias czél- 

zásain. 

Ez az, amiért szép és lélekemelő látvány a 

tegnapelőtti előadás a nyári szinházba
n. 

í mi részünkről, ennek apnáliukább örü- 

lünk, mivel mi hangsulyozzuk ma ismételten, 

hogy a kolozsvári sziaháznak az erdélyi rész
ekben 

nemzetpolitikai és culturalis missiója van,
 hogy e 

missiót csak a nemzeti és magasb drámairodalom 

müűvelésével teljesíti; mi hangsulyoztuk szakadat- 

lanul és hangsulyozzak ma, hogy a kolozsvári 

szinháznak, ha meg akar felelni magas hivatásána
k, 

szakitania kell azzal az űres, frivol és izlésmé- 

telyező iránynyal és áramlattal, mely a szinházat 

Fájdalom, financialis tekintetek és a hely- 

zet követelményeinek félreismerése nehány év- 

vel ezelőtt letéritették a kolozsvári szinházat a 

helyes, egyedül helyes útról s kényszerüségből-e 

vagy miért - nem kutatjuk - kell
eténél többet 

áldozott annak a léha iránynak, mely pedig
 egye- 

nesen a magyar szinészet és drámai irodalom 

sülyedésére vezetne, sőb már eddig is nem csekély 

mérvben vezetett. 

De azért nincs még minden veszve. Erős 

akarat és emelkedettebb álláspont visszahódithat- 

ja azt a tért, melyen a kolozsvári szinház a ma- 

gyar szinészet és drámairodalom körül egy fél- 

század alatt annyi sok szépet vitt véghez. 

Molnár életrevaló ember, ki széles tapasz- 

talatait és tanulmányait jól kamatoztathatja ez 

iráogyban is a kolozsvári szinpadon. Életre keltheti 

a régi szép időket ismét; a kolozsvári szinpad is- 

mét a magyar dráma iskolája lehet, mely a 

nyelv mivelésével, az izlés nemesitésével és a drá- 

mai szinészet emelésével határtalan sok jót tehet 

nemzeti culturánk érdekében. Mutassa meg Mol- 

nár, hogy nemcsak financialiter tudja regenerálni a 

kolozsvári szinházat, de föl tudja ismét emelni 

művészetben is arra a polczra, mely az első ma- 

gyar állandó szinházat mualtjánál és rendeltetésé- 

nél fogva megilleti! Ezzel még nagyobb szolgála- 

tot fog tenni műintézetünknek, mintse
m ba csak 

a deficit tengeréből szabaditná ki. 

* 

De térjüak vissza a teguapelőtti előadásra. 

,I. István király? nem foglal ugyan helyet 

nemzeti drámáink legjobbjai között, de gétségte- 

lenül hatásos és figyelemreméltó drámai mű, 
mely 

különösen történelmi tárgyánál és nyelvezetének 

költőiségénél fogva sokáig méltó helyet 
fog foglalni 

a magyar szinpadok repertoirejában. 

Tegnapelőtt is már az alkalomszerüségnél 

fogva is, de különösen Molnár mesteri rendezése 

mellett nagy hatással került szinre. 

A nagy közönség - olyan nagy, a mekko- 

ra magyar történelmi drámára még téli saisonban 

is páratlan, - egész este lelkesülten tapsolt és 

éljenzett, különösen pedig a hazafias czélzásoknál 

valóságos tapsvihar zúgott fel ismételve. Mintha 

épen az 50-es vagy hatvanas években lettünk vol- 

na, ugy tombolt a közönség unisono egy-egy 
idő- 

szerü czólzásra, melyet mai kevésbbé örvendetes 

közéletűnkre is lehetett vonatkoztatni. 
Az előadás, különben, részleteiben ugy miat 

egészében, jó, csaknem kifogástalan volt. 

A czimszerepben Molnár mutatta be az el- 

ső magyar királyt impozáns és megkapó alakban, 

első megjelenésakor már alakja zajos tapsra ra- 

gadta a közönséget, mely a derék művezetőt 

egész virágözönnel fogadta. 

Crescimirában Kéler Ilona ez este olyan 

tragikai alkotást mutatott fel, hogy a leguagyobb 

elismeréssel adózhatunk e sikerért a fiatal szinész- 

nőnek. Gratulálunk a diadalhoz; mert valódi di- 

adal volt. Egész alakja, szép megjelenése, a szen- 

vedély igaz hangja és szivig ható ereje, melynek 

ezuttal szinte meglepő hatással tudott kifejezést 

adni; Imre herczeg halála főlötti kitörése ; önnön 

átkozódása s aztán elrohanása a fájdalom és sze- 

relem őrületes kétségbeesésével: - mindez való- 

ban olyan szép, drámailag igaz és megkapóan ha- 

tásos volt, hogy a közönség zajos tapsai és éljenei 

még nyilt jelenetekben is méltóan zugtak föl. 

Ép ily elismeréssel kell registrálnunk Szent- 

györgyi sikerét, ki Vazult külsőleg és játékban 

egyaránt megragadó drámaisággal ábrázolta. 

Mihályfi Imre herczeg alakját oly historiai 

hüséggel állitotta a néző elé, mintha csak a gyön- 

géd, égbe vágyódó, vallásosságában egészen át- 

szellemült Imre herczeg állott volna előttünk, ugy 

ahogy őt a historiából tanultuk ismerni. 

A többiek közül Gabányit (Szebusz) és T. 

Farkas Irmát (Gizella) kell kiváló dicsérettel ki- 

emelnünk. 
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Végül az előadás egyik érdekes alakjáról 
kell még részletesebben szólanunk. 

Földesy Sándor urat, a sziniképezde végzett 

növendékét és Kolozsvár szülöttét értjük, ki ezut- 

tal lépett először szinpadra. Péter herczeg legke- 

vésbbé hálás szerepét választotta a fiatal kezdő ez 

alkalomra. 

A választás nem volt épen szerencsés. Péter 

alakja nem valami nagyszabásu drámai jellem, 

nem is nyujt a szinésznek sok hálás anyagot a 

feldolgozásra. 
Annál nagyobb dicséretére válik Földesynek, 

hogy e szerepben is, mindamellett, hogy első szi- 

ni kisérlete volt, figyelmet tudott kelteni. Ez a 

figyelemkeltés első föllépésnél már beválik félig 

sikernek is. Aminthogy a közönség több izben 
élénk tapsokban adott kifejezést e siker iránti el- 
ismerésének. Reméljük, Földesy ezeket a tapsokat 

épen ugy, mint azokat, melyekkel első kiléptekor 

fogadták, valamint a sok szép bouguet-t is nem- 
anuyira már kiérdemelt jutalomnak, mint inkább 

előlegnek tekinti buzditásul pályájára. 
Mi, részünkről, szintén csak buzditást elő- 

legezhetünk a fiatal gezdőnek, kiben különben 

teguapelőtti játékából sok egyesül abból, amit egy 

szép jövő biztos zálogának tekinthetünk : szép szin- 

padi alak, élénk kifejező arczvonások és szemek, 

tanulmány által fejlesztett értelmesség, hivatás- 

vágy pályája iránt. Mind olyan reduisitum, me- 

lyek ha még tehetséggel is egyesülnek, szép jövőt 
biztositnak. 

Természetesen, egy kisérlet után még sem 

a tehetség mérvéről, sem a már szerzett ké- 

pességről határozott itéletet nem lehet koczkáz- 
tatni. 
Amennyiben azonban első föllépéséről mégis 

szólhatunk : Főldesy tegnapelőtti játékát minden- 

esetre sikeres és reménynyel biztató kisérletnek 
kell neveznünk; játékában már is elég szinpadi 

otthonosság nyilvánult, egy-egy nagyobb szabásu 

háládatosabb részletet hatással vitt keresztül. Or- 

ganuma egy kissé nélkülözte ugyan az érezes 

csengést; nó, de Főldesy ur még egészen ifju 

ember s remélhetőleg beszédhangja is a gyakor- 

lat segélyével s idővel kellően meg fogjzmosodni. 

yy 

NAPI HIREK. 
Kolozsvár, 1879. aug. 22.. 

- A nyári szinházban tegnap (aug 
21.) a „Három pár czipőt czimű bécsi életkép 
egészen megtöltötte a nézőteret a legszebb közön- 
séggel. Azaz, hogy helyesebben: Pálmai Ilka ju- 
talomjátéka volt az, ami oly nagy vonzerőt gya- 

korolt a közönségre, mely nem azt nézte, hogy 

mit, hanem hogy kinek a javára játszanak. Mi- 
kor aztán a jutalmazott mint takaros és hamiskás 

menyecske először megjelent: valóságos virágőzön- 
nel fogodták; annyi virág, bouguet és koszoru hul- 

lott lábai elé, hogy a vége felé már nem is tu- 

dott miattok mozdulni. A sok virágot hasonló za- 
jos és hosszu taps kisérte. Pálmai IIka játékáról 
nincs mit sokat mondanunk; ismeri azt közönsé- 
günk sokkal jobban, és megteremti őmaga sokkal 

szebben, semhogy szavakkal visszaadhatnók. Az a 

megkapó kedvesség a megjelenésben, az a közvet- 

lenség a játókban, mely a betanultságnak még 

árnyékát sem árulja el; az a játszi kedély, mely 

csak úgy sziporkázik a humor és jókedv szikrái- 

tól: mindezt ma sokszorosan érvényesitó Pálmai 

Ilka. Játóka csupa tűz, csupa élet volt; sőt olykor- 

olykor kedélyének hullámai át-átcsapongtak a 

korlátokon, de azért még ilyen momentumok- 

ban is magával tudta ragadni a nézőt, ki Pál- 

mai Ilka asszony játékában még olyasmit ismeg- 

tapsol, a mit pedig mástól meglehet a mérsékelt- 

ség titulusa alatt nem nézne el szónélkül, (p. o. 

néhol tulerős szinezése, néhol tuláradó pajzánko- 

dása). Persze a közönség minden jelenetében taps- 

sal fogadta és tapssal kisérte játékát, a Cli- 

duot-couplet-t pedig épen háromszor megúj- 

rázták. Az est többi kézremüködői közúl Szom- 

bathelyit (Nachtfalter), Bokodit, Szilágyit és 

Báteknét emlitjük meg kiváló dicsérettel; ám- 

bár a szereposztással nem lehetünk teljesen meg- 

elégedve; a Szombatbelyi szerepét ugyanis inkább 

Németh Jánosnak, Szombathelyinek pedig a schusz- 

ter szerepét kellett volna odaadni, Bátekné he- 

lyéte pedig Halmainét állitni, ha már nincs Ditt- 

hon Erdélyi Marietta, a kisebb szerepek közülpe- 

dig az „elnöknő" szerepét Borbélyiné hasonlitha- 

tatlanabbul jobban elénekelné, mint az, aki tegnap 
rontotta el. 

- Pulszki Ferencz egyik fiával és 

leányával tegnap a nyári szinházban végig nézte 

az előadást; a budapesti Országos Muzeum igaz- 

gatója ugyanis a Történelmi Társulat vándorgyü- 

lésére utazótt s keresztülutaztában tegnap Kolozs- 

vártt időzött. 
- Gróf Andrássy Gyula tegnapelőtt este 

Budapestre érkezett s azonnal tovább utazott 

Bécsbe. Az ,Ellenőr" értesülése szerint a külügyér 

ur e napokban Gasteinba megy, hogy találkozzék 

Bismarck herczeggel, ki ez iránt levél által fejez- 
te ki ohajtását. 

- Kézdi-Vásárhelytt Gyöngyösi István 
felsőnépiskolai tanitó tanfolyamot nyitott felnőttek. 

számára a román nyelvből. Nevezett tanitó e tan- 
folyamot több oldalról vett felszólitás következté- 
ben különösen abból a szempontbél nyitja meg, 

mivel Kézdi-Vásörhely és környékének ipari és ke- 
reskedelmi forgalma oly élénk a szomszédos Ro- 

mániával, hogy a székely iparosnak és űzletember- 

nek okvetlenül szüksége van a román nyelvre, ha 

a szomszédos fejedelemségben boldogulni akar. A 

tanfolyama f, évi október 1-étől 1880. aprilis 1-ig 

fog tartani hetenkint négyszer. Tudósitónk helye- 
sen hivja föl a szókely iparosok s űzletemberek 

figyelmét e tanfolyamra, melylyel saját jól felfo- 
gott érdekökben egy gyakorlati szükségletnek tesz- 

nek eleget. Ime, ez az eset is jellemző világot de- 

rit nemzetiségi viszonyainkra; a minden felől oláh 

fajtól körülhullámzott maroknyi székelység nem 
fél az eloláhosodástól s önkényt megtanulja ro- 

mán szomszédja nyelvét, mert gyakorlatias ér- 

zékével és józan eszével fel tudja fogni, hogy 
saját érdekét épen úgy előmozditja mint az 
annyira kivánatos testvéries egyetértést, ha a 

szomszéd idegen ajku nép nyelvét érti. - 

S ezzel szemben milyen kicsinyesnek és botor- 
nak tűnik föl román ágitatoraink, a Gazetta és 
Observatoriul fajta hazafiak óbégatása és vaklár- 
mája, midőn kigyót-békát kiáltanak a magyar ál- 

lamnak első sorban épen a nem magyar ajku nem- 

zetiségek érdekében tett abbeli intézkedésére, hogy 

megakarja tanittatni őket az állam hivatalos nyel- 

vére. Ez a két tény, egymással szembe állitva, 
igazán nem szorul commentárra ! 

- A helybeli polgári lővöldében I. lst- 
ván király napján tartott nagy dijlővészeten dija- 

kat nyertek: Kördijat: Nagy Gábor, Orbay 

Lajos, Orbán József, dr. Bartha János, Csiky Im- 

re. Versenydijat: Heinricb József, Florián 

Antal, dr. Haller Károly, Szathmáry Elek, Hor- 

váth Gyula. Szerencsedijat : dr. Haller Ká- 
roly, Heinrich József, dr. Bartha János, Nyegrucz 
Lukács, Szentjánosi Ferencz. - Továbbá az ez 
alkalomra fentartott, gróf Pécby Manó ő nagy- 
méltósága által a lövölde részére ajándékozott ösz- 
szegnek kamatjaiból vásárolt „Péchy-dijakat" nyer- 
ték: I. Orbán József, II. Heinrich József, III. 
Orbay Lajos, IV. dr. Haller Károly, V. Nagy Gá- 
bor, VI. Szentjánosi Ferencz. 

- A Kolozsári Dalkör és a Lövész- 
egylet által vasárnap a lövöldében rendezett dal- 
estély és lövészünnepély, daczára a nagyon is hi- 
deg időnek, mely a közönségnek nagyrészét visz- 

- Harmadfél millió. A szegedi árviz- 
károsultak javára a belügyminiszteriumhoz befolyt 
adományok a mai hivatalos lapban kimutatott 
102.620 frttal együtt 2,573.461 frtra rugnak. 
Az összeget ama 250.00 frank rugtatta fel har- 
madfél millión felülre, melyet Roys, a szegedi 
árvizkárosultak segélyezésére alakult franczia se- 
gélyző bizottság elnöke a Párisban rendezett nag 
operai ünnepély eredménye fejében beküldött. A 
mai kimutatásból felmlitjük még, hogy Hong- 
kongban 1725 frank gyült be, Sophiában 380 
frank és özv. Tieffa A. párisi lakosnő 1000 fran- 
kot küldött. 

-Az osztrák-magyar czimer. Az 
uj bankjegyekre alkalmazandó közös czimer kér- 
dése végre megoldásához közeledik. A hosszu osz- 
trák miniszterválság folytán e tekintetben a két 
kormány közt tárgyalásokat folytatni nem igen le- 
hetett. Most uj osztrák miniszterium lévén kine- 
vezve, a „Bud. Corr." szerint a két miniszterel- 
nök közt haladéktalanul megindulnak a tárgyalá- 
sok a közös czimer, illetőleg az uj bankjegyek 
nyomtatásának tisztába hozatala iránt. 

- Erőszakos foglalás. A Pressének 
egy bukovinal helységből a következőket irják: 
Bukovina délkeleti részébeu, Erdély közvetlen kö- 
zelében fekszik a Pojana Munczek-féle birtok, 
mely ős idők óta bukovinaiak tulajdonát képezi s 
legelőkből, rétekből, szántóföldekből és kertekből 
áll. A lakházak és alpesi kunybók közvetlenül az 
erdéiy-bukovinai katasztralis határ mellett fe- 
küsznek. Borgo Dioseni, a szomszódos erdélyi köz- 
ség régóta igényt tart már azon területrészre, me- 

zett erdélyi község előljárósága elhatározta, hogy 

azt a bukovinaiak jó szerivel nem akarták áten- 
gedni. - Augusztus 2.dikán a község lakosai 
megrohanták e birtokot, azt elfoglalták, a kuny- 
hókat s egy lakházat leégettek, a sövényeket és 
keritéseket elpusztitották, a kazalokat felgyujtot- 
ták s a magukkal hozott marhákat a mezőkre 
hajtották, miután a védtelen bukovinaiakat elüz- 
ték. A lakosoknak, mint a levelező irja, a zsan- 

mányt erélyes közbelőpésre hivja fel. 

- Carey hadnagyról. Londonból ir- 
ják: Most, midőn a zuluországi események lezaj- 
lottak, Carey hadnagy iránt bizonyos szánalmat 

szatartá a megjelenéstől, igen jól sikerültnek te- 
kinthető. A délutáni műsor egy részét, igy a tűzi- 
játékot is kénytelen volt ugyan a rendezőség a 
hideg szeles idő miatt elhagyni, de annál jobban 
sikerült az ünnepély többi része. A lövész ver- 
senyben szép számmal vettek részt; a nap hőse 
Orbán József lett, ki a Péchy-féle első dijat 
nyerte. A dalkör, mint rendesen ezuttal is kitett 
magáért, s a meglehetős nagy számu társaság, 
melyben városunk szépei kellőleg képviselve vol- 

tak, mondhatni pihenés nélkül tánczolt egész éj- 
fél után 2 óráig a Hamza Miska és Legény Jó- 
zsef zenéje mellett. 

- Az unitárius zsinatra Székelykeresz- 
turon minden előkészület meg van téve, hogy az 

külfényre nézve is a lehető legjobban sikerüljön. 

Ujszékelen és Kereszturon díszkapuk állittatnak. 

Ott az egyházközség, itt az egyházkör fogadja az 

érkezőket. Utóbbi helyen Kozma Ferencz kéretett 

fel az udvözlő baszéd tartására. Héjasfalvára 20 

drb. négy- és kétfogatu kocsi s ő0 székely szekér 

megy a vendégek felszállitására s 60 pár váloga- 

tott székely ifju képezend lovas bandériumot. A 

díszkapuknál, hogy különösen az angol és ameri- 

kai vendégek ethnographiai tebleaut is szemlél- 

hessenek, székely legények és leányok fognak pá- 

rosan sorfalat képezni. Arbejelentett vendégek szá- 
ma meghaladja a 300-at, kikhez a helybeli- és 
megyeink csatlakozván, első nap mintegy 400-an, 
második nap 300-an fognak a kör által adandó 
ebéden részt venni. Szombaton egy szükebb körü 
vacsora lesz 100 teritékkel. Távolról jövő vendé- 
geink közül - az angolokon kivül - megemlitjük 

dár. Hatala Pétert, Hajós Jánost, Bedő Al- 

bertet, Buzogány Áront, Szentiványi Gyula 

főispánt. Az istenitiszteletek hatásának emelésére 
a helybeli polgári dalárda is közreműködik 

Bereczky Zsigmond ur vezetése alatt. A 24-én 
rendezendő bál rendkivül látogatottnak és érdekes- 

nek igérkezik. Bálanya Pállffy Dénesné szül. 

báró Bánffy Józéfa ónagysága lesz. Az ebéden 

a bázigazdai tisztet Jakabházy Zsigmond, a 
háziasszonyit pedig Jakabházy Zsigmondné tel- 

jesiti, kinek Szentkirályi Árpádnó és Koz- 
ma Ferenczné segédkeznek. A bálon sok értékes 
műfaragvány és női munka sorsoltatik ki jó- 

tékony czélra. E zsinaton lép az unitarius egyház 
kebelébe b. Orbán Bódog. Első ténye is kis fiá- 

nak a püspök által leendő megkereszteltetése lesz. 

A vendégek elszállásolása körül, felekezeti különb- 

ség nélkül, a legnagyobb buzgalom mutatkozik. 

- Eymen. Dr. Kósa Reznek János kir. 

bányafőorvos a napokban tartotta esküvőjét Vajas- 

don özv. Ágotha Jánosné szül. Ludvig Antonia 
urhölgygyel. Áldás e frigyre. 

= A székely müvelődési és közgazda- 
sági egyletnek 1879. évi september hó 2-ik és 3- 

ik napjain Csik-Szeredában tartandó közgyűlése 

alkalmára megállapitott napirend. Első nap, 

september hó 1-én, délelőtt: Az érkező vendégek 

elfogadása a megye határán a rendező bizottság, 

Csik-Szereda város végén a megye közönsége, és 

a tanácsház előtt Csik-Szereda város polgársága 

részéről, honnan azután a vendégek szállásaikra 

vezettetnek. Délután: 3 órától kezdve a csikme- 

gyei Székely művelődési és közgazdasági vidéki 

egylet, a városház nagytermében alakuló közgyü- 

lését tartja meg. Este: Iemerkedési estély a fel- 

gő-földmives népiskola épületének várkastély felő- 

li nagytermében. Másod ik nap, september hó 

2.án: Délelőtt: 9 órakor a városház nagytermé- 

ben kezdetét veszi az egylet közgyülése, a meg- 

állitott tárgysorozat szerint. Délben: Közebéd az 

iskola nagytermében. Délután: 3 órától kezdve a 

nagygyülés folytatása. Este : Szinielőadás a Sprencz- 

Zéle teremben. Harmadik nap, september hó 

3-án: Délelőtt: 9 órakor az egyleti közgyülés 

folytatása és bezárása. Délután : Kirándulások. 

Megjegyzés. A közgyülésre megjelenni kivá- 

nók felkéretnek, hogy elszállásolásuk eszközlése 

végett a közgyülést megelőzőleg f. hó 28-ikáig 

forduljanak Ösik-Szereda város polgártmestere id. 

Erősa Elek urboz. Csik-Szeredán, 1879, augus- 

tus 12-én. A rendező bizottság. 

kezdenek érezni. Beszélik, kogy a hadnagy más 
alkalmakkor mindig vitézül viselte magát, s kü- 
lönösen a halálos itéletet, a melyet még mind- 
eddig nem czátoltak meg, tulszigorunak tartják. 
A kormány tudvalevőleg ez itéletet megsemmi- 
sitette. A hadi törvényben ugyanis egyetlen pa- 
ragraphus sincs, mely az olyan tisztet, ki bajtár- 
sait a veszélytől saját élete veszélyeztetésével ki 
nem ragadja, gyávaság miatt halálra itélné. Ca- 
rey hadnagyot különben már holnapra Angliába 
várják, hol a portsmouthi kaszárnyában helyezik 
el. A hadnagy itt fogja bevárni sorsának végle- 
ges eldöntését. Mr. Callan az alsóháznak mult 
keddi ülésében interpellálta a hadügyminisztert, 
vajjon igaz-e azt, hogy a haditörvényszék itélete 
Carey hadnagy fölött balálra szól; továbbá igaz-e, 
hogy a főhadparancsnokság ez itéletet megerősi- 
tette, s végre igaz-e, hogy az itélet természeté- 
től eltekintve, a királynénak egyszerüen a had- 
nagynak a hadsereg kötelékeiből való elbocsátá- 
sát tanácsolták. Stanley ezredes a következőket 
felelte: „Véleményem szerint ezek oly kérdések, 
melyekre felelni kötelességérzetemmel nem fér 
össze." S ezzel az ügyet elintézték. 

- A párisi balloncaptif, melyet Griffard 
készitett, és mely a világkiállitás idején ország- 
világ bámulatának tárgya volt, folyó hó 17-én 
szótpattant. E léghajó félmillióba került ; 
magára a burkolatra 100,000 frankot költöt- 
tek és mikor szétpattant, 26,000 frank ára gáz 
volt benne. 

„KELET" magán távirata. 
Feladatott Budapesten aug. 22. 1 ó. 25 p. reggel. 

Érkezett Kolozsvárra aug. 22. 1 ó. 35 p. reggel. 

be érkezett. Albrecht főherczeg más- 
fél órai látogatást tett nála. Azután 
király ő Felsége fogadta két órai ki- 
hallgatásban. Visszalépése bizonyos. 

űrték- és váltófolyam. 
1879. augusztus 21. 

Magyar aranyjáradék....... 91.45. 
„ kincstári utalv. 1 kibocsát . -- 
, ; 2,.- 
„keleti-vasut elsőbség 2 , 83.50 
, ,„állami kötvény 1876 év 74.-. 
„ vasuti kölcsön.......10.76. 
„földtehermentesitési kötvény . 86.60. 

temesi . 85.20 
erdélyi a , 86.-. 

horv. slavon .v 87.50. 

magy. szőlődézma váltság y. 90.-. 

Oszt. egységes államadósság papirba 66.20. 

a , ezüstben . 68.10. 

„aranyjáradék ..... 78.90 

1860. államsorsjegy.. 124.15. 

Oszt. nemzeti bank részvény 822.-. 

„ hitelrészvény. ....68.26. 

magyar. hitelbank....... 261.50. 

Ezüűst.... ... -. 

Cs. k. arany . . 5.50. 

Napoleond'or...... 9.28. 

Német birod. mark..... 57.15. 

ió0. 

Felelős szerkesztő és kiadó tulajdonos: 

Békésy Károly. 

Lhondon...... 

lyen á nevezett birtok van. A hó elején a neve- 

erőhatalommal foglalja elgezen területet, minthogy 

dárok is segédkezet nyujtottak. A levelező a kor- 

Gr. Andrássy Gyula tegnap Bécs- 

Perl József 
fogorvos 

American Dentist, Dr. of Denta! Surgery, 

Tudorrá avattatott a philadelfiai „Dental 
College"-ben, 

s pár nap mulva haza érkezik. 
l ........ 

t



o254. Számhoz. (1-1) 

Pályázati hirdetmény 
Szolnok-Dobokamegyébe kebelezett Csáki-Gorbó községében, egy 

személyes jogu anyagyógyszertárnak felállitása belügyi m. kir. miniszter 

urnak f. hó 8-kán kelt 30,501 szám alatti leiratával engedélyeztetvén, 

felhivatnak mindazok, a kik ezen gyógyszertár személyes jogát elnyerni 

óhajtják, hogy folyamodványaikat az 1876. évi XIV. t. z. 129. §. 

értelmében felszerelve folyó évi oectober 15-ig alólirthoz nyúj- 

tsák be. 

(308) 
Magyarország legnagyobb raktára nagyban és részletben. 

Revolverek 7m/m 6 lövésre 

Vadászfegyverek. 
Lefaucheux duplafegyverek vésve 16 frttól fölfelé. 

Lencesier duplategyverek .23 frttól fölfelé. 
2 írt 85 kr. 

9m/m 6 lövésre 3 frt 80 kr. ( legjobb minőségüek. 

12m/m 6 lövésre 5 frt 20 kr. ( 

Töltények és vadász-eszközök a legjutányosabban. 

Vidéki megrendelések utánvét, vagy a pénz beküldése mellett pontosan telje- 

sittetnek. Nem megfelelő darabok legkészségesebben becseréltetnek. 

Deésen, 1879. augustus 14-kén. 
Az alispán helyett : 

Báró DIÓSZEGI, főjegyző. 

1ado el 

Kolozsvárt 29. szám alatt a volt Hidkapu sarkon levő, Reschner- 

féle bolt, belső felszrelés, szivar- és dohány árulhatási 

joggal, folyó év Szent-Mihály azaz septenaber 

29-dikétől kezdve kiadó. 

Értekezhetni ugyanazon szám alatt CZIRJÁK SAMU tu- 

lajdonossal. (307) (1-6) 

n 

szertárában. Debreczenben: Götl Nándor és Dr. 

és nagyobb vidéki gyógytárakban. 

(292) (3-5) pEUTSOCM ALRENRT Budapest, muzeumtér 29 

du 

Dr. Lejosse RAVISSANTE " 
Ez a t. hölgyvilágnak egyetlen ártalmatlan bőrszépitő-szere, 

és azon jeles tulajdonsággal bir, hogy a bőrszervre puhitólag, felfrissitőleg 

hat, annak müködésére fokozó és éltető befolyással bir. A legdicsöbb toilette-szer 

minden hölgy számára, mely minden bőrbetegséget eltávolit s a bőr szinét fiata- 

ltja és szépiti. Mint lágyitó, bőriejlesztő-szer minden zsiranyagot és olajfélét fö- 

lűlmul, miután a bőrt rendkivül hajlékonynyá, gyöngéddé és fehérré teszi. Nagy 

üveg ára 2 fet 50 kr., kis 1 frt 50 kr. 

sSAVON HRAVISSANTE 
a legkedveltebb pipereszappan a bőrszin szépitésére és javitására. 

E Használata után a bőr bársonysima lesz és igen kellemes illatot tart meg. 

; Egy dobozzal (3 darab) 1 írs 50 ke., daraboakint E0 kr. 

Valódi minőségben kapható a központi főraktárban, Svarz Henriknél Budapest, 

muzeumkörut 10. sz. 

Kolozsvártt: VALENTINI ADOLF úr gyégyszertárában. Tordán: Trajá- 

ovits Ede úr gyógyszertárában. Szegeden: Kovács Albert és Barcsay Károly urak gyógy- 
Kotschnek V. Emil urak gyógyszertárában 

(245) (7--10) 
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NAGY ÁLLATSEREBLET 
A TRINCSIVÁRBAN A FAPIACZON, 

hol mindenféle vadállatok 
láthatók, ugymint: 

- OROSZLÁNOK, TIG- 
) RISEK. LEOPÁRDOK 

stb. 

Az oroszlán idomitó nap- 

jában kétszer tart előadást 

V az idomitásban oroszlánok 

és hyenákkal. Étetés nap- 

"ejában kétszer történik: 

kis d. u. 4l és estve 7 órakor. 

Az állatsereglet látható: reggel 9 órától, este 10 óráig. 

Első hely 30 kr. mMásodik hely 20 kr. 

Gyermekek a felét fizetik. Számos látogatást kér 

ENTRESS JÁNOS, 
latsereglet tulajdonos 0 2 

K gráczi kereskedelmi és ipar-akademia 
f. é. september-hó 16-án kezdi meg tizenhetedik tanévét. Az 

intézet két szakiskolából, a kereskedelmiből és a kereskedelmi-ipa- 

rosból áll, s a tanulók derék elméleti és gyakorlati kiképzéséről gondoskodk. 

Az akademia absolvensei az egy éves önkéntességi szol- 

gálat jogával birnak, ha belépésők előtt algymnasiumot, vagy alreálta 

nodát sikerrel végeztek. Oly tanulók számára, kik nem birnak e föltéttel, 

külön ingyen előkészitő tanfolyam áll fenn az önkéntessé- 

gi vizsgára nézve. Minden megkeresésre a főlvételt, szállást sat. 

illetőleg felvilágositást és kimeritő átnézetet nyújt a kereskedelmi és 

iparakademia igazgatósága Gráczban- 

(278) (5-8) Jr. Alwens, igazgató. 

; 
7 NZ N N 

A magyar- és tivoliutcza sarkán lévő háznál, az a bolt 

helyiség, melyben most Bányai Sámuel szűcs űzlete van, 

f. é. Szent-Mihály naptól kezdődőleg bérbe adó. 
Értekezhetni Filep Istvánnál (toronyutcza 5. sz.), a háznál 
Kovácsi Antalnál. (299) (2-4) 

.. 
H 

ZI 

bíres férfiak, köztük ő királyi fensége a Walesi herczeg (angol trónörökös,) és tanárok 

ajánlottam. - 500 üvegnek azonnal elküldését kérem. 

gyengeségek és gyomor bajoknál - 

EdEga-dH 
Francziák, angolok és osztrákok évek óta különlegességekkel árasztják el hazáo- 

kat. Ezen, legtöbb esetben czélra nem vezető orvosságokért sok százezer forint vándorol 

tölünk a külfőöldre. Az általam feltalált s készitett Élet-Elixir először is külföldön vivott 

ki magának elismerést és évenkint több mint egy millió üveggel küldök ezen Éret- 

Elixirből külöldre. : (287) (8-20) 
Egy részről azon eredmény, melyet az általam felralált 

r r kárpáti Elet-Elixir 
Angol- Német. és Francziaországban a számtalan, azonban legtöbbnyire erodménytelen, 

gyógyszerek közt kivivott, másrészről a tömeges megrendelések, valamint ezrekre menő 

által kiállitott elismerő és köszönő levelek arra inditottak, hogy magyar hazámban ís 

raktárakat állitsak. Ily raktárt állitottam fel. Kolozsvár város és vidéke részére Vogel 

Károly és Dietrich Sámuel uraknál. Evekig tartó fáradhatlan szorgalommal 

összekötött alapos tanulmányok folytán fedezhettem csak fel a Kárpát füvek s növények 

gyógyalkatait, melyek szaklapok kivonatai szerint felülmulhatlanoknak tüntek ki a kö- 

vetkező betegségekben. Bámulatos eredmény a láznál, bármily idült legyen is az, cho- 

lera és hányszékelés gyors elmulása, biztos szer rosz emésztés, gyomorgyen- 

geség, hányás, étvágyhiány és nyálkásodás ellen: még beteg emberek is 

Dizton számiítbatnak hosszu életre ezen ÉLET-ELIXIG használata mellett. 
Laibach, 1878. szeptember 2. 

A Boszniából jött sulyos gyomorb: jokban szenvedők, melyek az Ön kárpáti Élet- 

lixirjét használták, mind kiépültek. Most ujabban 1000 üveggel kérek küldeni. 
Dr. Kolorits Ferencz, fősebész. 

A részemre próba gyanánt küldött 20 üvég Elixist, mindennemü gyomorgyenge- 

ség ellen sikerrel alkalmazva, felhasználtam. Ez eredmény és kivánata folytán az ön által 

felfedezett Élet-Elixirt a konstantinápolyi egészségügyi ígazgatóságnak legmelegebben 

Mustafa basa, ezr. és erzerumi főtörzsorvos. 

Sürgöny. Fachs urnak Malaczkán, Magyarország. Küldjön azonnal 100 üveg 

Elixirt, az első küldeményt tábori kórodámban már felhasználtam. Kalafát, 1868. január 10. 
Dr. Brankovics Sándor. 

„Journal de Genéve" 1876. okt. 18 káról: 
, Fucbs B. ur által Mulaczkáról (Magyarország) Dr. Girardin helyet. tanárhoz kül- 

dött Élet-Elixir a kórodán megvizsgáltatván, - alkalmaztatott étvágy hiány, emésztési 
eddig el nem ért eredményeket vivott ki. 

,,Le Gazetta de France" Páris. 1877. jan. 3. 

Fuchs B. ur által feltalált Élet-Elixir gyógyereje a helybeli egyetem orvosi ka- 

ránál megvizsgáltatott, alkalmazását eddig el nem ért siker koronázta, emészthetési gyen- 
geség és emésztés hiányánál. Ezen eredmény folyományaként megengedtetett malaczkai 

lakos Fucbs B. urnak az általa feltalált Élet-Elixirt Francziaországban elárusithatni. 

Prága, 1879. junius 10. A már elhasznált 10 palaczk Élet-Elixir oly kedvező 

hatást gyakoroít gyomorhnrutomra, hogy indittatva vagyok abból ezennel még 2ő pa- 

laczkot reudelni. Dr. Rieger. 

Caslau, 1879. ápril 18. Egy barátomnak köszönöm önnek czimét, s kérem az 

annyira földicsért kárpáti Elixirből nekem 3 palaczkot küldeni. 
Joachimovich Venczel, cs. kir. járásbiró. 

Nagy-Kikinda, 1879. ápril 29. Ezennel bátorkodom legmelegebb hálát mon- 

dani önnek a valódi Élet Elixirje által tökéletesen meggyégyult sok éves hideglázamért. 
Petrovics György, gabnakereskedő. 

Karlowitz, 1879. junius 1. Tekintetes úr! Ezennel nyilvánosan mondok őnnek 

hálát az ön által készitett Élet-Elixir gyógykatása miatt; gyomorbajomat több orvos sem 

tudta megszüntetni, s most visszanyert egészségem mellett egészen újjászülöttnek érezem 

magam : Ivackovich Prokop, patriárcha. 

Újvidék, 1879. junius 16. Küldjen ön azonnal vaspályán 50 palaczk Élet-Elixirt, 

mert több hideglázbetegen már javulásnak indult. 
1 Dr. Med. Jovanovich Ferencz. 

Pancsova, 1879. junius 20. Igen tisztelt uram! Nöm, a ki akut gyomorbajával 

már több fürdöt látogatott meg, többek közt Karlsbadot (Csehország) is, nem tudott gyó- 
gyulást nyerni; egyik fivérem Belgrádban Dalber gyógyszerészhez útasitott 

Belgrádban, a ki önnek főraktárosa, a mire 10 palaczk Élet-Elixirt hozattam, 

melynek jótékony hatását nem tudom pénzzel megfizetni; mert az életnek egészség fnél- 

kül nincs értéke. Fogadja az én és már egészséges nőm legbensőbb hbáláját, s tartsa meg 

önt a mindenható még sokáig az emberiség javára. . ; 

Milotinovics János, szálloda tulajdonos. E 

Zágráb, 1879. junius 18. A küldött 40 palaczk Elet Elixirt több barátommal 

osztottam meg s teljesen meg [vagyunk vee elégedve; miután este és reggel egy-egy 

evőkanállal vettünk belőle, étvágyunk mindig egyaránt pompás volt; szivesen kérem, 

küldjön az én czimem alatt még 50 palaczkot. 
Báró Rauch. 

Dija kovár, 1879. junius 17, Csak három nap óta fogyott el önnek Elixirje, s 

már étvágyhiányt érezek. Kérem postán nekem ismét 50 palaczk Élet-Elixirt küldeni. 
Strossmayer, püspök. 

Egy üveg ára csomagolással 1 írt. 
IEUuUCHS B., Malaczkán, a Karpát alján. 

Az egészséges vér hiánya az emberiség sok bajának ás betegségének az oka, mint pl. 

sápadt kinézés, étvágyhiány, emésztésgyengeség, görvely sat. 

Cservinka M. stomfai gyógyszerész 

vastartalmú (10-10) 

Pezsgőporai 
minden tulajdont egyesitenek, melyek a vért (az élet ősanyagát) megjavitják és megújitják; 

egyszersmind pedig a hő évszakban kellemes űditőszerűl használnak. : 

Küönösen vérhiány, sápkór, fehérfolyár, a havi tisztulás fennakadása , tehetétlenség, 

magtalaneág, gyomorsav, főfájás, idegbaj ellen használva, kitünő segitséget nyújfanak. Már 

sok orvos legjobb sikerrel alkalmazta, nem tartalmaznak ártalmas alkatrészeket, tehát egészen 

egészséges egyéneknek is legjobban ajánlhatók a vér üditésére, s az egéssség fennturtására. 

Mint tavaszi és nyári gyógyszer, tökéletesen pótolnak minden természetes vas- és aczél vizet. 

(216) 

Kivonat egy orvosi iratból : 

Tóth-Megyer, május 18. 1879. is 

Önnek vastartalmú pezsgőporai, melyeket betegeimnél sokszorosan alkalmaztam , minde- 

nűtt, a hol vastartalmú készitmények voltak szükségesek, kellemes, űditő és hatályos szerül 

bizonyultak be. A betegek szivesen élvezik e porokat, s én önnek vastartalmu pezsgőporai 

rencsés összeállitása miatt őszinte szerencsekivánatomat nyilvánitom. 

Kitünő tisztelettel alázatos szolgája dr. STERN, uradalmi orvos. 

Minden dobozban van 18 pár s ára 1 frt o. é. 

Raktár Kolozsvártt: Széky Miklós gyógyszerész. Szabadkán: Joó J, gyógy- 

szerész. Budapesten: Török J., Zágrábban: Mitlbach S., gyégyszerész uraknál, valamint az 

osztrák-magyar birodalom legtöbb gyógyezertárában is kapható. 

Fő-szállitótelep CSERVINKA M. gyégyszerésznél Stomfán (Pozsonymegy
e). 

ao00000000700000000000000000 
Bámulatosak 

a természet erői, ha 
helyesen használtatnak. 

Bojtorjángyökér-esszanczia 
a legrégibb idök óta ismeretes miot legjobb szer 

mindenféle hajzásra nézve, úgy hogy 

még 15 éves fiatal emberek is nehány nap 

alatt dús szakállt nyertek tőle. 

1 palaczk 90 kr, postán küldve a göngyért 
10 krral több. 

Bojtorjángyökér-hajkenőcs, a hajnövés 

el segitésére és a hajhutlás meggátlására, [té- 

goly 60 kr. Bojtorjángyökér-olaj 1 üveg 

40 kr. Bojtorjángyökér-brillántin 1 

pohár 40 kr. 

Postán szállitás csak 1 ft összegig. 

A sok hamisitás kikerülése végett csak VWWin- 

teknő, alumininium, ezüst és aranyba 

Ez utóbbiak több évi tudományos észleletek szerint 

essseeseseesesess 

kelmayer valódi bojtorjángyökér- 

készitményei kérendők. 

Winkelmayer J. 
Béc:, 6. kerület Gumpendorfer Strasse, 

159 szám. 

Fiok telep Kolozsvártt: 

sSzéky Miklós gyógyszerésznél. 

(227) (5-12) 
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Süss Ferdimámd 
m. kir. egyetemi mechanikus Kolozsvártt 

(35) Mátyás királyutcza 4 sz. (32-*) 

Ajánlja jól bérendezett raktárát, mely a következőkből áll 

u. m. mindennémüű szemüvegből-, aczél- kautsohuk, béka- 
foglalva. Zwike- 

szemüvegből.- Szinházi 
Mindennemüű hőmérők, hi- 
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rekből, ugy mint patentzwiker és 
látcsövek, táv- és gorcsövek. 
gany és fém-légsulymérők (barometrumok). 

vannak összeállitva és kolozsvári aállás szerint sza- 

bályozva. Továbbá mindenféle czélú házi távirók. 
Végre mindennémű orvosi készülékek és eszközök, vala- ! 

mint a különféle betegségeknél megkivántató ápolási eszközök és 

tárgyak kaphatók. 
Vidéki megrendelések rögtön és a legpontcsabban intéztetnek el. 

HUTFLESZ KÁROLY 
(42) KOLOZSVÁRTT, * 

megvásárol mindennemü magyar és osztrák állampapirt 
sorsjegyet, arany- és ezüst pénznemeket, s leszámitol 

escomptirt) mindenféle nyereményeket és szelvényeket 3 
hóval a lejárati idő előtt, s eszközöl minden bel- és 
külföldi helyeken történendő bármily összegű fizetéseket. 

, AJÁNLJ A DÚSAN ELLÁTOTT 

FÚSZERTÁRÁT, BÖRKERESKEDÉSÉT, 
ugy saját gőz- (henger)- malmi 

s Ez , 
ugy szintén kitünő minőségü 

fagygyugyertya és szappan-gyártmányait. 
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KÉZI és FALI s ISKOLAI KÖNYVEK- 
... 

SzZóTÁRAK, 

ATLASZOK, 
* FÖLDGOLYÓK 

és 
(305) 

egyetemek, gymnasiumok, képezdék, 

magamat folytonos megrendeléseimnél , 
ömeges megren 
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szolgálok. 

M. KIR. EGYETEMI NYOMDA 

A bekövetkezendő tanév alkalmából van szerencsém tudósitani a n. érd. tanár, tanitó, nmevelő urakat 

tanuló ifjuságot, hogy könyvkereskedésemben, hol az iskolai 
mindenféle 

ipar és polgári iskolák, elemi- és néptanod 
ban és előnyös feltételek mellett kaphatók. 

Tisztelettel kérem ez okból a nagyobb megbizásokat idejekorán kezemhez juttatai, hogy a kivánt példányok száma iránt tájékozhassam 

és hogy a megküldésben késedelem ne történjék. 

. es ! deléseknél, pontos szolgálat , kedvező feltételek és jutányos árak biztositása mellett tiszteletpéldányokat, saját kiadá- 

saimból pedig ingyen példányokat bocsátok a t. megrendelők rendelkezésére, szegényebb sorsu tanulók számára. 

Czim- és árjegyzékkel az iskolai könyvekről, 

estein János 
könyv-, mű- és zenemükereskedése. 

...............
. 

irodalom kiváló figyelemmel van képviselve, 

ugy nemkülönben bárminemű könyvjegyzékekkel kivánatra azomnal és ingyen 

aLUAMmo 

TÁRSALGÁSI KÖNYVEK. 
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SÁROSPATAKI REF. FŐISKOLA 

KIADVÁNYAINAK 
FoRAKTÁRA 

Nyomatott Stein János m. k, egyetemi nyemdásznál az ev. ref. tanoda betülvel KolosSvárt, 

ÖNZE. 
összES KIADVÁNYAINAK 

FÓRAKTÁRA. 


